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СУЕВЗровЪъ, Смаринный Шлахшичь, или 
АворянинЪ Польсв!й. 

ЗНАТОКОВА Вдова, сестра `СусвФрова. 

ЕЛИСАРЕТА, Дочь Суев$рова. 

_МОТОВЪ , ДворанинЪ Польскй. 

ЭРНЕСТЪ — Чужестшранець, ПолковникЪ 
_-  регулярныхЪ войскЪ Поль- 

скихЪ. 

АГАФЬЯ ›, Служанка Знчашоковой. 

Худяковъ, КонюхЪ Мошова. 

ИВАНЬ , Слуга ЭрнесшовЪ. 

АНСЕЛЬМЪ, Сшарой купедЪ. 
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ПРЕДУВЬ ДОМ ЛЕНИЕ, 


Въ лерьпой раз еще п$ лрошедшемЪ 
1777 году  Лерепедена с% Польскаго ' ва. 
Росуйской язык и налечатана ‘кожедя 
Мот5 или Расточитель;у но как® пФ лредб-- 
уп дожлевйи оной дано знать лудлик% , 
это та комемя сочинена п® лодражеше 
Франиузской де Тушепой ‚ ПЮ\1зяримеиг на- 
зыпаемой, или лозти та жесамая лерепеде- 
ва изназпава ло Польски $ Магпотауса 
то изЪ сег0 и не можно зд®лать за- 
хлючшя о Польскомф пкус®, пб раз- 
суждеши Театра. Что. самое и лодудило 
лерепесть с% 1т0го же языка сю ко.медю , 
назыпаестую Мазепиуо т Каепдага ‚ то. 
есть‘’ Брак® ло Календарю ›, сочиненную 
435 лодражашйя › и точно п® Польскомб 
пкус% Б... Т... Гослодиномо Н... чело- 
п$комФ песьма разумнымЪ ; ученымь и 
лросп®ценным5. И которая сопершенное 
лодать может® лудлик% лоняпие о Поль- 
ском$ пкубё; а на сей только конець м. 
улотреФлен® Фыл® трудф пФ перепод® 
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СОЧИНИТЕДЛЕВО ПРЕДИСЛОВТЕ. 


Вакъ скоро шолько окончана была ся 
Комедя ‚’ шо разные о ней заФлались шолких 
Одни приняли ес благосклонно ‚, а друйе 
оказали свое‘ неудовольсте, потому б0- 
л5е; чшо будию6бЪ симЪ часшнымЪ обли- 
чентемЪ порока, повреждался харакшерЪь 
цфлаго народа. ‹ 

Нё знаю, чаю ‘ихЪ вЪ семЪ мн5н!и 
ушверждасшЪ. Но буде обличаюций н$фко* 
шорыхЪ часшныхЪ’ людей ‘дурныя дла, 
счишашься долженЪ оскорбишелемЪ. цфлаго 
общесшва 5 шо ошЪ сего обвинсн/я не могушЪ 
свободны бышь ‘ни церьковныя учишели у 
обличаюция вЪ пасшвЪ своей беззакон!я $ 
ни суши, приговариваюнИе кЪ наказанйю 
пресшупниковЪ, выражая ‘подробно вЪ при- 
товорЪ своемЪ вбБ, ими учиненныя злодЪИ- 
сшва. 

Рсякой народЪ имЪешЪ людей злыхЪ и 
добрыхЪ, глупыхЪ ‘и разумныхЪ , грубыхЬ 
и просвёшенныхЪ ; вЪ каждой землБ есшь 
шак!е пороки, копюрые ТеашрВ вЪ см5ш- 
иомЪ видЪ представишь можешЪ и омер- 
зить ихЪ зришелямЪ. Англичане , Фран- 


- Цузы, 


цузы, НЪмцы и Итал1анцы, вс$ осмБивающЪ 
‚ пороки свойсшвенные ихЪ нашямЪ. Сей 
один и есть шолько предм5шЪф Теашра , 
что 6Ъ пр1яшнымЪ образомЪ произвесшь вЪ. 
людяхЬ кЬнимЪ омерзБнйс.. 

'ДумающЪ н$фкошорыя, чшо тосподинЪ 
СуевфровЪ , вЪ Комед1и сей шакимЪ нев$ж- 
дою описанЪ, какого’ вЪ народЪ нашемЪ сы“ 
скать не можно. ОнЪф шушЪ изображенЪ 
грубаго воспитатия, упражнаяюцийся шоль- 
во ВЬ хл5бопашесшв5 и хозяйсшв$., не 
бывая ни ВЪ какомЪ городё, кромВ ного 
‚ шолько, кЪ которому принадлежали ево 
деревни. ‘Слфпо повинуешся Календарю , 
вБришЪ снамЪ, чужестранцовЪ почитаешЪ 
за ничшо, и.думаешЪ, чшо Н$мецЪ Кашо® 
`ликомЪ бышь не можешЪ , и чию. вся Гер- 
ман!я не иначе, какЪ Прошестанской вЪры. 
Но не сышешся ль ‚еще и нын$ шакихЪ не- 
вБЖждЬ  государсшва нашего вЪ ошдален* 
ныхЪ провиншяхЪ 2 кошорые и по днесь ша- 
кажьЬ имфюшЪ мысли. 

Я не думаю, чшо6Ъ могло се здБлать 
вредЪ всему народу Польскому , чшо, Суе- 
вфрову приписаны шак!е пороки ‚ которымЪ 
см5ашься должно, чщо Агафья не хочешЪ 

вышти 


вышити за ‚4ворянина, что МопювЪ пред- 
сшавленф челов$комЪ негоднымЪ, что Эр- 
несшЪ передЪ нимЪ превознесенЪ. Мн$ ка- 


жешся , чпю всяый разумный человфкЪ, 


желалЪбы лучше имфшь зяшя  челов$ка 
чесшнаго и разумнаго чужесшранца, нежели 
одноземпа, безд$льника и моша, 

НаконецЪ же и самыя слова говорен- 
выя ЭрнесшомЪ вЪ послФднемЪ явлен!и сей 
Комед!и на стра: ']О, довольно извиняюшЪ 
се ошЪ нарекан1я шЗхЪ, коимЪ угодно было 
прошивЪ ее вооружишься: Не 25лает® то 


лорока, ( говоришЪ онЪ ) имени Дпорян- 


екому, когда „между ими найдется иногда 
челоп%к® негодной ^ каждая страна та- 
химия людьми одилует®. Что жь лрина“ 
длежит® 40 лочтеннаго народа Польскаго, 
то признаться должно, что онЪ поодаце 


у пс$хФ пФ лочтеши , и омнофе за честь. 


се0% считают ‚ быть принятыми по его 
вооббйцестипо. 
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`КАЛЕНДАРЮ, 
КОМЕДТЯ. _ 
ДЪИСТВИЕ ПЕРЬВОЕ, 


Явлен{е т. 


СРР ие ААА ФР ` 


ЕЛИСАВЕТА, АГАФЬЯ. 
П ® АГАФЬЯ. 
оняшь не могу , чшо севодни вамЬ здБла- 
лось, сударыня! я еще ни когда васЬ шакь 
огорчеину не видала, 


ЕЛИСАВЕТА, ОхЬ Агафья! оставь меня 


пожалуй! 
АГАФЬЯ. Боже мой| разв день сей можешь 


огорчать вас? вЪ кошорой должны вы при= 


гоовляшься кр браку ! < 
ЕЛИСАВЕТА. То-шо и есшь, чшо меня 
беспокоишЪ. 


`АГАФЬЯ, Можешь ли шо беспокоить васЪ, 


:% 


о 


‚ сударыня, чшо вы за мужЬ идеше? развБ. 
вы хошише бышь. монахиней $ 


ЕЛИСАВЕТА. Я монахиней! не сБ ума лв. 
А `АГАФЬЯ 


сошла шы $ 


о ДБ Исшвте 1. 

АГАФЬЯ. Чшо жЪ шакое, ‘ни в монахини, 
ни замужЬ нейдеше Я ожидала, чшо севод- 
нишн!и день, для всБхр насЬ будеш самой 
веселой Моя госпожа, а ваша шетушка, 
‘призвала сюда вашего баизошку: онЪ на шо 
позволяешЬ., все гошово, и ничшо не 
препяшсшвуеть кр вашеи свадьбБ. Господин» 
ЭрнесшфЪ ‚ ваш женихЬ, имфешЬ всБ шЪ 
таланшы ,‚ жошорыми можеш нравишься 
прекрасному полу. Слуга ево ИванЬ и поло- 
вину ‚ево не сшоитф ; однако я не думаю 
ему ошказашь , ежели. онф послБдуешЬ госпо- 
дина своёво примБру. -. Но ‘вы, кажешсл 
плачеше, сударыня 

'ЕЛИСАВЕТА. ‘АхЬ „Агафья! не всё шы 
знаешь ‚ чшо здБсь дБлаешся. 

АГАФЬЯ. ЧшожЪ бы шакое было 5 

ЕЛИСАБВЕТА. Послушай: я принуждена 
‘ошкрышь шебБ все, чшо имБю на сердиФ. 
Тя _знаешь, чшо шешка моя, видя грубое 
зоспишане , кошорое преподавал мнБ вЬ 
дерЕвн5` ‘мой ошешЪ ‚ взяла меня сюда в 
Варшаву, гдБ я живу уже шри года. Машь 
моя ‘больше мнЪБ не моглабы здФлашь, сколь- 
‚ко Я 'одолжена "ею. 

АГАФЬЯ. Это правда: ‘она васЪ очень лю- 
бишЪ, ‘сударыня, 

ЕЛИСАВЕТА. Я элно очень знаю: она видя 
мою склонность ', призвала сюда моего ош- 
па, что’6бЪ выдашь меня за Эрнеста. 

АГАФЬЯ. Я ево оченЪ почишаю, Сударыня ! 

% ЛИСАВЕТА. Сами непрляшели ево приз- 
нашься могушЬ, чшо онЪ человФкЬ благоро- 

' дной ‚ почшенной и разумной. 


АГАФЬЯ. И слугу очень м. имфешЪ. 
ЕЛИ: 


ДЪисшв1е Е ‚09 


ЕЛИСАВЕТА. То-шо меня больше и бес- 

покоишф ‚ чио я севодни столь дойсшой- 
наго меловфка шеряю. ‘. 

АГАФЬЯ. КакЬ эшо быть можешь $ вишь 
тетушка. .. 

ЕЛИСАВЕТА. Тешка мнЪ добра желлдешЪ ; не 
ошенцЪ. . 

АГАФЬЯ. `Чшо ошецЪ $ 

ЕЛИСАВЕТА. Не хочешЪ меня за нево выч 
дашь. 

АГАФЬЯ, Для чево $ 

ЕЛИСАВЕТА. Для шово ‚ что онф чуже- 
сшранецъ. 

АГАФЬЯ. РазвБ вЪ эшомЪ есть что д урное, 
чтобЪ бышь чужесшранцемЬ °} - 

ЕЛИСАВЕТА. Унево, кио не ПолякЪ, тот 
ничево не сшоишЬ,. 

АГАФЬЯ. Однако же он все приугошовле- 
ше дБллешЪ кЪ свадьбЪ. 

ЕЛИСАВЕТА. Правда. 

АГАХФЬЯ. За ково же онф хочешЪ. выдать 
васр, сударыня $ 

ЕЛИСАВЕТА, За шово! козо духЬ мой тер- 
нфть неё можешь! 

АГАФЬЯ, Заково, однакожЪ, сударыня $ 

ЕЛИСАВЕТА. За Мошова. 

АГАФЬЯ, Занево-шо! Есшли у нево вазумЪ$ 
видно, что онЬ не хорошо ево знаешь, 

ЕЛИСАВЕТА. Конечно не знаеш ; но шакь 
ЕР вево влюбленЬ ‚` чшо думаешь › будто 
не`можешЬ уже луче ево жениха сыскашь 
мн5, 


АГАФЬЯ, Кшо же ошца вашего `ввелЪ Ъ 


шоктя мысли 9 


ЕЛИСАВЕТА. РазвБ онЪ не можешь. т ею 


вебя выхвалишь ° шы знаешь, чшо ошень 
ГВ а Е 


4. ДБ исшвтТе Г. 


- мой ‘упражняешся только 55 хозяйсшвВ у 
р$дко обхождене имБбешЪ сЪ людьми, ипо 
тому, очень мало в людяхр знаюшЬ 

АГАФЬЯ. Это для меня очень чудно ! но 

‚ аля чево вы, сударыня, давно мнБ о семЪ не 


сказали 5 ! 
ЕЛИСАВЕТА. Я сама до сих порр не 
знала; шешка моя ‚ шеперь шолько мнБ 


о шомЬ знашь дала. | 
АГАФЬЯ: развЪ и шешушка. ... 
ЕЛИСАВЕТА. Тешка сама о шомЪ соболБз- 
нуешЪ. . 
АГАФЬЯ. ЧшожЪ вы, сударыня, думаеше $ 
ЕЛИСАВЕТА. Сама не знаю, чшо со мною 
шеперь будешф; шо шолько мн извБ5сшно, 
чшо я рЬ шо самое время погибашь начинаю, 
в кошорое ожидала бышь шасиг: ивой. 
`АГАФЬЯ. И ЭрнесшЬь бЪдной огорчень 6у- 
дешь. 
ЕЛИСАВЕТА. Не сумнЪваюсь. 
`'АГАФЬЯ. И слуга ево, не знаю, чшо на шо 
скажешЬр. ОнЬ бЪдной думал, чшо и мы 
за однимЬ зборомЬ...;. ОхЬ! уменя ужЬь 
сердце замираешЪ. 
ЕЛИСАВЕТА. Яне знаю, чшо мнБ сЪ собою 
_ АБлашь. 

‚ АГАФЬЯ. Когда шакф, шо время уже намЪ 
о себБ подумашь. ‘ТошчасЬ ‚ как бы 
эшо... Посшойше сударыня. .. Но нфш®... 
Это неё можно. Д2; говорилЬ ли вамЪ, что о 
томЪ самЪ ошенЪ вашЪ 5 

ЕЛИСАВЕТА. Не товорилЪ „.ничево еще. 

АГАФЬЯ. Вы, сударыня, скажише ему безь 
‘офтняковЬ, чшо МошовЪ безсовЪсшной плут, 
и чшо вы за нево ипипи не хошише. 


-ЕЛИСА- 


ДЪйсшвте. № 15 
ЕЛИСАВЕТА. АхЬ: могу ль яшоему сказать! 
он вФрно за шо завезешЬ меня вЬ деревню. 
АГАФЬЯ. ТакЬ по крайней мБрБ проси- 
ше его, чшо бы онЬ ошложилЬ до другова 
времени свадьбу.” 
ЕЛИСАВЕТА. Эшо можно. Но шине, вошЪ он 
идешЬ, чшо я скажу ему нешасшная! 


Явленте 'о.. 
СУЕВЪРОВЪ, ЕЛИСАВЕТА, АГАФЬЯ. 


СУЕВЪ ровъ. Злдороваль шы дочь $ чшо 
птебЪ севодни во сн видБлось } 

ЕЛИСАВЕТА. Ничево ‚ сударь. 

СУЕВЪРрОовъ. А мнВ снилось ‚ чшо я тебя. 
севодни здЪлаю щасшливою. 

ЕЛИСАВЕТА, ШЩасшье мое сударь, вЪ рукахЬ 
ваших. 

СУЕВЪРровъ. Правда: шы моя дочь, люб- 
лю щебя, видя вЬ шебф хорония дарования !* 
хотня нЬсколько и заражена ВаршаскимЬ по- 
вЪигртемЪ ; но шому шешка швоя виною, ко- 
шорая взяла тнебя на свое воспишане. Была бы 
ить: еще лушче, нежели шеперь, когла бы вос- 
пишалась у меня вЪ домб ; ябы лушче шебя 
научишь мотЪ. 

АГАФЬЯ. Конечно. 

СУЕВЪРрОовъ. Я на это великой масшерь. 
Когда я былЬ молодь, шо друше всегда по- 
сшупкамЪ у меня учились. 

АГАФЬЯ. Эшо вЬ васЪ и шеперь, сударь, при-.. 
мЬшно. 

СУЕВЪРровъ. Я и шеперь вЪ шомЪ не про- 
махр. ЧБму человЪкЬ смолоду научишся ,. 

° шо и подЬ сшарость помнишЪ; но осшавимЬ“ 

`эшо ‚ надобно поговоришь о д6лБ. Севодни , — 


$ . к: о 


[= АЪисш вТе 1. 


Елисавета, будешь шы шо имфть ‚ чево дб» 
вицы ьЬ швоихЬ лБшшахЬ не шерифливо же- 
лаютЬ. С 

ЕЛИСАВЕТА. Что жебы это; сударь, шакое 

СуЕВЪровЪ. Мужа, ха!ха! ха! развЪ° не 

`ошгадалЬ я. Ха! ха!ха! : 

ЕЛИСАВЕТА. Я не шакЪ еше сшара, сударь, 
чиобЬ эшимЪ спацпишь должно. 

СУЕВБЬРОВЬ. Думаю, чшо обЪ эшомЪ мнб 
не скажешь правды. Вы женщины сшыди-\ 
несь вЬ момЪ признашься, чшо больше всева 
вамЬ пруящно; но мнЪ не прошивно ‚ чшо шы 
имБбешь сшыдЬ приличной женскому полу> А 
знаеить лы, ково я для шебя выбралЬ? 

ЕЛИСАВЕТА. Я ошомЬ не любопышсшвуго, 
су дарь. 

С ЕВБр ОЗВЪ. Эшо чудно! женщина, ане 
любопьшсшвуешЬ, да еще иобЬ шакомЪ дЪ+ 
5. Послушаи же : двое о шебБ сшарающся , 
перьвой, господинр ПолковникЬ ЭрнесшЬ. 

. Знаешь ли шы ево $ 

ЕЛИСАВЕТА. Видала, сударь, нфсколько разЬ 
ево у моей шешки. 

‚СУЕВБрозъ. Должно признаться, что Ка- 
валерЪ достойной ; я его уже давно знаю , 
челов5кЬ почшенной ‚ основательной ‚ уче» 
ной и веадЪ приняшЬ. 

АГАФЬЯ, Эщо правда. 

СУЕВЪРОВЪ. Природы такЪ же, какЪ скз- 
зываюшЪ, хорошей; но пто вЪ его отечествВу 
а не вЬ нашемЬ краб. А паче` всево ‚ чшо 
у нево и денешки водяшьея. Олин только 
имфешр порокЬ, для кошораго немогу шебя 
за нево выдан, 

ЕЛИСАВЕТА. Тихо. ( Сего нещасния я и ожи- 


дала! ) сув 


ДБИсшЕгс Т; Я 
СУЕВЪРОВЪ. Ты ошворачиваешься $ разу- 


мБю: хорошо, чшо и сама за нево не хочешь. _ 
АГАФЬЯ, МнБ кажешся, чшо вЪ немЪ, сударь, ° 
ни малаго нфшЪ порока. 
СУЕВЪРрОВЪ. О! есшь и гнусной ! 
АГАФЬЯ. Какой же бы, сударь $ 
СУЕВЪРОВЪ. Томь, чито онЪ не ДворянинЪ. 
АГАФЬЯ. ` Я слышала, что ДворяниньЪ, да вы и са- 
ми сударь сказали, чиго онЪ хорошей природы, - 
СУЕВБровъ. Чужестранець, а Дворянинь. 
Ха! ха! ха Г : 
АРАФЬЯ. РраззБ вЪ лдругихЪ государсшвахь 
нВлЬ Лворянсшва $ : И 
СУЕвБРроВЬ. `Каксе ихЬ Дворянсшво? все 
подлость. Ве 
АГАФЬЯ: Ха! ха! жа! 
СУЕВБРОВЪ. Чему ты смВешься. $ 
АГАФЬЯ. Ничему, сударь. Ха! ха! хаЪ 
СУЕВБРОВЬ, Дл чему же шы смБешься $ 
АГАФЬЯ. ЧужесшранцамЪ. 
СУЕВБРрОоВЪ. Ну шакЪь, вотЪбы за какова ^ 
Елисавёша сегодни вышла мужа! 
ЕЛИСАВЕТА, Отзоротивиись,. ( Фотибла я!) 
СУЕВЪр ОВЪ. Ты отворачиваешься Эно 
знакр, чшо ево любишь; но показать спы- 
дишься. Эпто не худо; стыдЬ вЪ дБвицВ перь- 
вое досшоинсшво. Я радуюсь, чшо хошя три 
тода уже живешь вр ВаршавЪ; однако жЬ к. 
безспыдешву еще не привыкла. Послушай же: 
господинь МошовЪ сЪ длосшоинсшвами, бла- 
тородной, ученой , разумной и при дворв 
очень хорошо приняшЪ ; а больше всего» 
что при всемр помЪ искренен ‚ основаше- 
лень ‚ не злобивЬ и не лицемБреньЬ. 
АГАФБ Я. Ха АА 9 | : 
СуЕВБр ОВЪ. Чему жЬ шы опямь смБенться® — 


ыы Агафья 
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АГАФЬЯ. Да чужестшранцамЪ, сударь, чуже- 
сшраниамЪ. 

СУЕВБРровъ. Это дЪльно. Теперь видишь 
дочь, Чито не можно шебя за нево выдать `, 
чшобь шфмЪЬ шы не пошеряла Дворянсшва:; 
но я имбю другова гораздо превосходнова 
сему жениха ‚ кошорой одарен всфми до- 
сшойнсшвами ‚ а не имфешЬ нималаго по- 
рокз. Знаешь ли шы ево } 

ЕЛИСАВЕТА, Я ни ково шакова, сударь, не 
знаю. 

СУЕВЪРровъ. А вопЪ, я шебБ скажу, это 
тосподинЬ МошовЪ, кошораго я почишаю , 
и кошорой Дворянинф досшойной, 

АГАФЬЯ, Ха! ха! ха! 

СУЕВЪБРОВЪ. Чему жЬ шы смБешься $ 

АГАФЬЯ. Тому, чшо см5шную вешь услы- 
шала, 

-СУЕВБРровъ, Говориже скор$е, чшо за 
‘смЬ5шная вещь? 

АГАФЬЯ. Чужестранцы. 

СУЕВЪРОВЪ. ЗналЬ я иего ошиа; мы слу». 
жили сЬнимЪ вм5сшБ ; былЬ онЬ великой 
хозяинЬ. ”У нево изо всей шой округи 
`всегда прежде всБхЪ хлббЪ <Ъ поля уби- 
рали ; но и сынЬ будеш шаковЬ же , 
какр зачнешЬ сЪ шобою хозяйсшвовать. Ска- 
зываюшфр, чшо онф кЪ шому великую имфешЪ 
склонносшь. Я и самЪ васЪ научу нБкошорыхЬ 
тайносшей вЪ домоправишельсшв$, которыя 
зыписаны мною ; из одного- сшариннаго 
Календаря. Но шо послФднее: а шеперь 
ушБшайся, дочь моя! чшо Небеса низпосыла- 
юшЬ шебЪ зиакова жениха, ПримБшила ль шы, 
каке у нево усики, какой видЪ, какой взорЬ$ 
я точно шаковЪ былЪ ‚ когда былЪ молодь; 
за иною женщины сами 6бБгали шолпами. 


’ АГАФЬЯ 


\ 
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АГАФЬЯ. Давы и шеперь еще, сударь, ни 
чево не потеряли. 

СУЕВЪРОоВвЬ. О! я ежели захочу, шо и 
шеперь шряхну сшариною. Ну дочь! теперь 
ужЬ шы жениха имБешь : шешка швоя хо- 
чешЬ ошдашь шебя за Эрнеста ‚ но я на 
то не могу’ согласмшься ‚ чшобф шы пошла 
не за Дворянина. Эшобф былЬ порокЪ всей 
фФамими СуевфровыхЪ. А по шому, хошя 6Ь 
я и хошБлЬ ; но не могу сего здБлащь. По. 
слушай: какой я вчерашной ночи сонЬ видБЛЬ. 

АТАФЬЯ. Надобно, чтшобЪ споило любопыш- 
сшва,. ситанемЪ слушашь, 

СУЕВЪБРовъ. МнБ снилось ‚ будшобЪ од-. 
на моя овечка выскочила изЪ овчарни, какЬ 
скоро выбфжала ‚ шо зачала бфгашь и 
играть на прекрасномЪ лугу. Между шБы#` 
прибЪжали кЬ ней два волка, одинЬ доброй, 
а другой злой; ( вишь и между волками не 
всякой злой бываешь!) изЪ нихЬ одинЬ, 
кошорой былЬ злой, бросился кЬ шой 

‚овечкБ, и ужвашилЬ Фя за шиворошокЪ. 
Овечка бЪдная молчишЪ. ВЪ шо время под- 
бЪжалЪ доброй волкЬ ‚ ошнялЪ у злова вол- 
ка овечку и ударился сЬ ней бЪЬжашь.. Я 
тыр временемЬ проснувшись, зачалЬ раз- 
мышляшь ‚’чшо бы сей сонЪф значилЬ, обра- 
шаль разумЬ мой и шуды и сюды; но вошЪ, 
зто заключилЬ : чшо ша овечка шы Ели- 
савеша ‚ кошорая изЪ дому моево ‚ какЬ 
изр овчарни выбфжазЬ, гуляла по ВаршавЪ. 
Присшали кЬ шебЬ два жениха, как шБ' 
волки, ЭрнесшЬ -и` господинь  Мошовф. 
ЭрнесшЪ ‚ есшь злой волкЬ, копюорой шебя 
уже поималЪ было ‚ по шому, чшо: шешка_ 
швоя ему шебя уже обЪщала. Между шБмЪ 


А _ прибьо _ 


Г. 


| (©) АЪисшвЕе Т. 


ириббгаетЪ хоброй волкЪ ‚ по есшь, тоспо* 
динЬ МошовЪ ‚ и ошымаешФ шебя у Эрне»* 
сша. 

АГАФЬЯ. —СЬ чево жЬ вы, сударь, заклю- 
чили ‚ чшобы эшошф сонЬ, шакЪ шолковали 
было должно. \, 

СуУЕВБровъ. Ты думаешь, чшо яне разу- 

`мБю шолковашь сны; я имбю старинную 

птешрашь , по кошорой всякой сон шолко- 
вашь можно, и кошорую я прочишалЪ н$- 

‘сколько уже разЪ. Храню ея и ни кому не 

показываю : ко мнБ веБ и сосБди со снами. 

своими прибфгаюшЬ ‚ зная, что я шолко- 

-вашь ихЬ великой знашокЪ. 

АГАФЬЯ, Но для чево же, сударь, ЭрнесшЬ 
злымЬ волкомЬ быть долженЪ } \ 

СУЕВЪРровъ. Для шово , чшо онЬ чуже- 
сшранецЬ , а господинЪ МотшовЬ, какЪ при- 
родной Поляк ‚ ‹ долженЪ быть волкЬ до- 
брой : видишь шеперь дочь, что сами`счы 
показываюшЬ ‚ за ково шебЪ надобно выи- 
ши. Не надлежишЬ о снахБ легко мы- 
‘слишь, не одинЪ. потерялЬ уже приказное 
свое дБло за шо, чшо презиралЬ ихЬ. 
Поди' шеперь, уберися хорошенько, севодни 
вечеромЬ сЬ господивомь МошовымЪ , васЬ 
обвБнчаемЪ. 

ЕЛИСАВЕТА. Моя должность; сударь, не 
прембнно исполняшь вашу волю; но со веБыЬ 
тБмЬ ‚ хошБлабы я просишь васЪ обЪ одной 
милосши. 

СУЕВБРОВЪ. Говори Елисавепа, явсе для 

‚ тебя здБлаю. г 

ЕЛИСАВЕТА. © шой одной шолько прошу 
васЬ милосши, чтшобЪ хошь нанФсколько 
дней ошложишь свадьбу. ВЪ шакомЪ вели- 
комЬ дЬлБ носпфшносшь не`дБлаешр пользы. 


о 
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О шомЪ важнфе размышляшь должно , 
ош чево зависишЪ на долгое время щаспие, 
или нещаспие наше; 

СУЕВБРОВЬ. Эшова я ни коимЬ- образомЪ 
учинить не могу. Севодни не премфнно с1е. 
дфло окодчишь должно ‚ есшли щасшлива 
быть хочешь. 

ЕЛИСАВЕГА, Для чево же, сударь, не пре» 
мБнно ‘севодни? 

СуУЕВБРровъь. Для шово, что нынфшайй 
день наилучийй для‘бракосочетания. Есш- 
ли неввришь , смошои! чишаи ! гляди, что _ 
о севоднишнемЬ дн5 Календарь ^ пи- - 
зиешЪ. :;, Сего числа весьма хороший день 
есть длЯ совокупленмя бракомЬ ‚ ежели 
‚› кшо хочеш ‘имфшь доброе супружесшво 

-„ и хорошихЬ’ дЪшей ,;. Видишь, друтова 
шакф хорошева дня во всемЪ КалендарБ не 
сышешь, Есшли ево пропусшимЪ , шо и 
замужсшво швое нешастшливо будешь, и дБ- 
шеи негодныхЬ имфть будешь. Напрасно 
нродолжаешь! поди и пригошовся кЪ в$нцу, 

( Елисавета и Мгифья отходять. ) 
СУЕВБРОВЬ. Ты Агафья посшой, я имбю 
игебБ’ сказать нфчиюо. 


Явден{е 3. 


СУЕВЪРОВЬ, АГАФЬЯ. 


СУЕВЪРровъ. Послушай Атафья: знаю, что 
дочь моя шебя любишь; а по шому и дол- 
жна шы знашь ея шайности. Скажи мнВ 
правду , я шебЪ куплю пару красных баш- 
маКОВЬ. 

АГАФЪЯ. Покорно блатодарствую за мило- 
бтивое обЪщаше ! 


суезь НН 
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СУЕВБ ОБЪ. ЛюбишЪ ли Елисавета госпо» 
дина Мошова ° . 

АГАФЬЯ. Акшобы шакЪ глуп быль, чшобЪ 
ево любишь сшалЪ $ 

СУЕВЪРОВЪ. КакЪ эшо$ дашы ево знаешь 
ли 5 

АГАФЬЯ. Лушче нежели вы, сударь. 

СУЕВЪРровь. „Тихо. {( Эша беспая станешЪ 
ошвращашь ея`сердие ошЪ нево! )» а Эрнеста, 

`Полковника знаешь $ } 

АГАФЬЯ. И очень хорошо. 

СУЕВФРОЕЪ. Чшо'жЬь шы о немЪ разу. 
мБешь $ 

АГАФЬЯ. То, чшо и вс ; чшо онЪ господинЪ 
достойной ‚, благородной ‚ и кошорому Мо- 
тшовЬ и вЬ слуги не годишся. 

СУЕВЪровъ. Не знаеше вы ничево силы 
вЪ людяхь. 

АГАФЬЯ. Прошу извинипь, сударь, мы жи- 
вемЪ вЪ ВаршавБ ‚ шакЪ по шому должны 
больше знашь и досшойнсшвы вр людяхЬ. 

СУЕВЪРОВЪ. Тихо. ( ВошЪ, какЪ говоришЪ 
смБло ° но надобно изЪ нее повыв$датшь. ). 
Скажи же мн пожалуй прекрасная Варшавка ‚ ` 
шакихЬ же ли мыслей о Эрнесшб Елисавета , 
какихр шы о нем } 

АГАФЬЯ. Думаю, чшо и она, будучи разум- 
на, должна бышь шакихЬр же мыслей, 

СУЕВЪРроВУЬ. . Тихо. < Беспия!) Скажи же мнБ. 
толубушка ‚ любиш ли Елисавеша Эрнеста $ 

'АГАФЬЯ. То мн не извБсмно; но шо толь- 
ко знаю, что ей любишь ево должно. 

СУЕВЪРровъ. Тихо. (Она-шо неголная ош- 
врашаешЪ сердие дочери моей ошЬ Мошова!) 
Послушай же пожалуй: ежели шы здФлаешь, 
чшобЬ дочь моя полюбила Мошова, шо я 


нтебя на весь вБкр здфФлаю щасшливою. 
АГАФЬЯ, 
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АГАФЬЯ. Ха! ха! ха! 

СуУЕВЬРОВЪ. Не смБйся: шастье швое вЪ 
моихЬ рукахр, Знаешь ли шы конюшего го- 
сподина Моштова $ -ж 

АГАФЬЯ. Конюшего ° а вмБ5сшо тшово, онь 
кромБ одново`конюха ‚ не имфешЬ ни 6Ъ- 
шенной собаки во всемЪ своемЪ домБ. 

СУЕВБровъ. ОнЪ хорошо дБлаешЬ, ‘то 
ВЪ ВаршавБ держишЪ людей мало; это знакЪ, 
что он хорошей хозяинЪ. Но знаешь ли шы 
тово конюшего $ 22 

АГАФЬЯ. Какова чорта конюаиего $ 

СУЕВБРОВЪ. Тово, чшо шы конюхомЬ на- 
зываелть. : 

АГАФЬЯ. Конечно конюхЬ. Я ево знаю; 
чшо жЬ вф эшомЬ о 

СУЕВБРрОоВЪ. Я здБлаю ‚ что шы занево 
выдешь за мужЬ, ежели... 

АГАФЬЯ. Я за нево выду ? пусшь- ево чер- 
ши возмушЪ. С 

СУЕВЬРОВЪ. По чему это разв. шы не 
знаешь ‚ чшо он ДворянинЬ °. г 

м ВЕ А чоршЪ. ли мнф вЪ ево Дворян- 

‚ ств. 

СУЕВЪРровъ. Будешь и шы Дворянка. ' 

АГАФЬЯ. Я не очень кЪ шому лакома: 

СуУЕВБРровъ. Что за ослБилен!е ° Дво- 
рянкой бышь не хочешЪ. 

АГАФЬЯ. разв он будучи ДворяниномЪ, 
лушче можешф хвосшы лошадямЬ завязыл 
вашь, нежели кшо другой $ | 

СУЕВЪровъ. Ты мн5 удивишельна! о раз- 
вЪ не знаешь, чшо всякой ДворянинЪ’’ мо- 
бышь господиномЪ , СенашоромЬ, и, и. 

о Зе" у Е, 

АГАФЬЯ. И конюхомь } НИ 

СУЕВБ- 


ы 
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СУЕВБРровъ. Чшо жЬ бБды, чшо онЪ кб» 
нохЬ? убожесшво Дворянсшва не порочишь. 

АГАФЬЯ. Я знаю ; однако жЬ, желаю лучше 
выпипи за хорошева слугу ‚- нежели за 
а сЬ кошорымЬ бы делжна ходишь 
по мр 

 СУЕВБРОВЬ. Что жЪф это значишЪ $ шакЪ 
по эшому шы пренебрегаешь Дворянсшвемь. 

АТГАФЬЯ. Ни мало, Я не шакЪ глупа; знаю 
‘какЬ велико есшь преимущество Дворянское; 
мо напрошивЪ ‚ будучи сосшоящемЬ моимЬ 
довольна , совсемь. шово не желаю. 

СУЕВБРОоВЪ. Ты очень глупа, не знаешь 
своево щасиия, Будешь жалБшь о шомЬ ; но 
ноздо. 


Явлен{е 4, 
АГАФЬЯ олна. 


Не черти ли ево привязали ко мнБ сЪ тБыЬ 
ДворянсшвомЬ ! по ихЬ кто не` дворянинЬ, 
шотир хуже собаки ; какЬ бы уже и бышь 
не могло чесшныхЬ людей вр нашемЬ сосщо- 
ями. Я бБшусь ‚ когда мнБ5 ср эшой за- 
сельщиной говорить случишся' но вошь 
мой Иванушка идешЪ, Е 


в. деве 5: 


АГАФЬЯ и ИВАНЬ. 

ИВАНЪ. Господина’ моево нЬшЬ здБсь $ 
АГАФЬЯ. НБшу. МынБ ево очень жаль: все 
дЪло наше вЬ верхЪ дномЬ поворошилось. 

ИВАНЬ. Чшо шакое } 

АГАФЬЯ, Кажешся ничево изЪ шого не 
выдешь, этшошЬ сшарой дЪдЪ всему здБлалЬь 
помБху. Госпожа моя помолвила племян-. 


ницу 


^ 
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ницу свою за господина Эрнеста ‚ и обьяви- 
ла шо ея ошиу, онЬ ей ошвфчалЬ на шо не- 
о5шимо ; однакожЪ госпожа моя понимала , 
чиго он на по согласуешся ; но СуевБровЬь 
между шБмЬ, будучи, какЬ обвороженЪ Мо- 
шовымЪр ‚, помолвилЬ за нево дочь свою, ошЬ 
тоспожи моей шайно. Теперь же, какЪ при- 
шолр день свадьбы , но онЬ сЬ своимЬ Мо- 
шовымЬ и подЪБхальЪ. 
ИВАНЪ. Для чево жЬ онЪ давно не обьявилЬ 
о шомЬ } 
АГАФЬЯ. Знашь МошовЬ уговорил ево, 
что 6р ему не помБшали. 
ИВАНЪ.. По эшому онь Мошова лучше щи- 
шаешЪ , нежели моево господина } 
'АГАФЬЯ. Онр господина швоего `хвалишЪ, 
шолько шфбмЬ порочишЬ, чшо он чужесшра- 
неиЪ. 
ИБВАНЬ. Какой же вЬ шомЬ порокЬ ‚ чио 
он чужестшраненцЪ $ 
АГАФЬЯ. ВошЬ еще ! у нево эшо гаже все- 
во; онЬ говоришЬ ‚ что вс чужесшранные 
Князья и Дворяне подлость, у . 
ИВАНЪ. Ха! ха! ха! а вы не одново ль СЪ 
нимЬ мн5вя о чужестшранцахр 5 
АГАФЬЯ. Прошу иначе думашь , я в шомЪ 
разборЪ знаю: не вЪ деревнб воспитана, 
ИВАНЪ. ТакЪ вамЬ не дБлаешф ошвращенте , 
чшо я чужесшранецЪ $ и 
АГАФЬЯ. Ни мало, Но когда господинЪ 
ЭрнесшЪ не будеш имБбшь Елисавешы , шо 
шакр же и наше предиртяпые рушишся. 
ИВАНЪ. Я и самЬ боюсь шово, намЬ ‘надобно 
взяшь предосшорожносшь. 
АГАФЬЯ. Но для чево господин швой © 
° шомЬ не сшараешся $ | 
ИВАНЬ, 
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ИВАНЪ. Мой господинЪ, будучи обнадеженЪ 
ош госпожи Знашаковой ‚, ничево о пере- 
мфнБ сей не знаешр. 

АГАФЬЯ. Не должно на шо полагалися , 
ошезЬ больше имфешЪ права надЪ дочерью , 
нежели шешка надЪ племянницею. 

_ИВАНЪ. Пойду ево искашь ‚, афеая Мадаше Ава, 


поп Соечг, 


АГАФЬЯ, Афейи Мопйеиг ТОНАМ. 


Явленте 6. 
АГАФЬЯ , ХУдЯКОВЪ. ] 
АГАФЬЯ. Очень бы дурно было ‚ есшьли 6Ъ 
‚ Елисавеша не вышла за Эрнесша, ия бы 
должна была просшишся сЬ моимЬ Ивануш- 
комр. Но вошф, ХудяковЬ идешЪ сЪ своимЬ 
несноснымЪ видомЪ ! предпраяпия много, а 
хлБба нБшЪ ни мало. 

ХУДЯКОВЪ. Я имБю щасшье засвидфБшель- 
сшвовашь вам мое почшенте. 

АГАФЬЯ. Покорно благодарсшвую. 

ХУдяЯкКОоВЪ. Приближаешся уже тошЪ мо- 
меншр ‚, вЪ кошорой милосшивая судьба на- 
сыптишЬ ‘мое желанте. 

АГАФЬЯ. ‘Видно, чшо вы ‘до сихЪ порЬ гто- 
лодны были. 

ХУДЯКОВЪ. Конечно пошому, чшо же- 
ланте мое сшремишся кЪ вашему сердцу. 

АГАФЬЯ. ЭшошЪф кусокЪ для васЪ жиренЪ. 

ХУДЯКОВЪ. Чшо имБя сей случай ‚ могу 
‘севодни вамЪ‘понравишся ‚ в шомЬ. я не 
теряю надежды. ` 

АГАФЬЯ. Пошому, чшо вамБ и сЪ господи- 
номр больше шеряшь ужЬ нБчево. 

`ХУДЯКОВЪ. Господин мой, быль госпо- 

дин и будешЪ. Я конечно ево слуга г но 


ворянынЬ ем авной. 
_“ : + АГАФЬЯ, 


1 


> 
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АГАФЬЯ. Конечно ровной: ‘вы туже лв“ 

” шадь чисшише , ча, кошорой онЪ Фздиш в; 

} УдЯКОВУЬ. Что я шеперь вЪ шакомЪ со: 

сшояни , шо. ни какова вреда не дБлаеп р моз 

ей чесши; Я имфю способЪ вЪ скоромЪ време- 
ни аванзировалиь в знашные чины, и Но: 
жишь мои доходы; 

АГАФБЯ. Вы очень высоко говорише, мой не 
Дворянекой разумЪ, сшолько поняшь не мо: 

‚ жешь. 

` ХУдякОоВЪ. Я дамЬ ему жалованную гра 

машу ‚ есшьли вы сера ваше ко мнБ на: 
правише. 

АГАФЬЯ. Я около лОаЛЕЙ нё хожу; и праз 
вишь не умБю`; а о АворянсшвЬ совсбмр н& 

_ думаю и искашь шово нё сшараюсь: 

ХУдЯякОоВЬ. Эшо легко бышь можетЪ; весить: 

ли вы соединишё влше сЬ моимЬ сердце, ко 

торое я выше всБхЪ “ Дворянскихр  гербовВ 
почипгаю: Особливо же и господин мой ; 
какр великой вашЬ почишашёель ‚ шого же: 
лаешЬ, и предлагаешЬЪ вам 6жегодно На с4’ 
держанте пятьдесяшр чёрвонныхЬ ‚ есшьли 
вы будеше кЪ нему сЪ лутшчимЪ рёепёктемЪ: 

АГАФЬЯ. Эно очень много для меня, ош 
вашева господина ! 

ХУудяковъ. Большё 6 ще онЪ для васф здЪ: 
‚лавшьЬ, есшьли вы склонише КБ нему госпо- 
жу Елисавёшу. 

АГАФЬЯ: Она имБёшЪ свой разумь: иВЬ семь 
случаЪ не слБлуёшЬ ни чьему возфту, кром 
своёво сердца: 

ХУдЯяКОоВЪ. Я довольно ‚знаю ; чшо вашЪ 
совЪ шЬ много здБлашь можеш : за этой свадё: * 
бой и наша сЪ вами могла бы послБловаШь: 

г 
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АГАФЬЯ. Чшо до меня принадлежишЪ , ш 

‚ я не хочу о шомЬ и думашь. 

ХУуУдякКОВЪ. Для чево же я сшоль немило 
сшивой ошвфтЬ получаю $ по крайней мЪрЪ, 
хошя дайше мнЪ знашь шому причину } ‘` 

АГАФЬЯ. Во перьвыхЬ ша причина, что вы 
ЛворянинЪ ‚ ая не Дворянка; вшорое, чшо 
я не разум5ю шого языка, кошорымЪ вы гто- 
ворише ; а на содержанзе Мереводчика, не 
‚имфю досшашка. | 

ХУДЯКОВЪ. Я шеперь говорю языком 
учшивымЪ ‚ какимЬ КавалерЬ, иша милосши 
вЪ дам, говоришь долженЪ. ПривыкЬ кЬ 
сему, часто бывая на знашныхр обфдахЬ и ба- 
лахЬ ; но я и просшо говоришь могу. А да 
вошЬ ‘и господин мой идешЬ ! 


ЯАвленте 7. 
МОТОВЪ, АГАФЬЯ и ХУДЯКОВЬ. 
МОТОВЬ. КакЬ шы находишься любезная 
Агафья 
а Заорова сударь, кЪ вашыимЪ услу- 
гамЪ. 
МОТОВУЪ. Л госпожа у себя $ 
АГАФЬЯ. У себя: я донесу... 
` МОТОВЪ. Погоди пожалуй : Я слышалЬ ‚, что 
госпожа швоя прошивишся  предпргяпию 
тосподина Суев$рова 5 т 
АГАФЬЯ. Я не вхожу вЬ птактя бездФлицы. 
МОТОБЬ. Знаю, мой другЬ! чшо шы много 
°У ней значишь. Есшьли пы мнф поможешь 
вЬ моихЬ предпруяпияхЬ ‚ шо я увБряют, 
что здфлаю шебя счабтливою. у 
АТАФЬЯ. Униженно васЪ’` благодарю, сударь. 
МОТОЗЪ. Я хочу ‚ чшобы севодни двБ бы- 
лы свадьбы, и моя и щвоя выБсшБ. Пред- 


лагаю 
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лагаю вЬ женихи шебБ моего Худякова, ко- 
тораго я здЪлалЬ уже КонюшимЪ; онЪ’ при- 
родной ДворянинЪ: ‘слЪдовашельно и шы бу- 
дешь Дворянка и госпожа Конюшая. 'Назна- 
чилЪ для шебя доходу каждой тодЪ по пяши- 
аесяшЬ червонныхЪ; ХудяковЬ обЪ эшомЬ 
знаешЪ. 

ХУДЯКОВЪ. Это совершенная правда. 

МОТОВЬ ДамЪ еше вамЬ одну деревеньку › 
шакр и будеше господами. 

АГАФЬЯ. Эша очень высока ступень для 
ногЬ моихЪ. *. 

МОТОВЪ.. Я увБряю ‚ чшо конечно сдержу 
мое слово ; шолько“уговори госпожу свою , 
чпто 6Ъ она севодни передЪ свадьбою, укрфпила 
свое имбБн!е племянницЪ своей ЕлисавешБ ; 
вишь у ней нфшЪ другой наслБдницы. 

АГАФЬЯ. Эшо дБло превосходишЬ мой ра. 
зумЬ, есшьли же вы, сударь, сами сЪ ней го- 
воришь о шомЬ хошише ‚ шо я донесу ей ,. 
яшо вы здБсь ея дожидашься изволише, 

(Отходить: ) ° 


Явденте 5. 


МОТОВЪ и ХУдЯКОВЪ. 
МОТОВЪ. А шы брашЪ сшоишь, какЪ спголбЪ, 
слова ей не промолвишь. Вишь я шебЪ го- 
ворилЪ , чшо 6Ъ шы за ней волочился и по- 
ималЬ ея сердце. 
ХУдяковъЪ. Было чево послушашь, какЪ я 
кЪ ней подЪБзжалЬ сЪ учшивосшьми; но все 
шо напрасно. Когда челов5ку Фсешь хочешся, 
шо можеш ли бышь вЪ чем удача. ‹. 
МОТОВЪ. Ты всегда грызешь мое сердце. 
своимЬ голодомЬ 5 . 


в 
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хХУудЯКОВЪ. Пошому, чшо мн всё 
-Фешь хочешся. В эши шри дни больше 
не сЬБлЬ я, какр одинЪ калачь, шакЪ пойдешь 
ли шушЪ на умЬ волокиша, к 
МОТОВЪ. Что же бралр дВлалиь $ Шы знаешь, 
_ чшо я не жалБлЬ даваШь, когда у меня было, 
худяковъ. Правда: я бы желалЪ, чшо 6Ъ 
птогда меньше давали ‚ шо и на нынёшиеё 
время н5сколько бЪ еще осшаловь. г 
МОТОВЪ. Не долго уже намЬ  шеёриБшь 
бЪ дносшь, 
приданое, ‚ ВЕ } 
ХУдяковъЪ. Ноя боюбь, чшо бы АнсельмВ 
себЪ ево не забралЪ: ЭтошЪ$ старой чоршВ 
- покою не даешЪ мн$; о долгахЪ вашихЪ: 
МОотТОовВЪ. Пусшь извинишЬ меня; онь 
подожаазивь можешЪ, 
: 5 _ 18% 
Явлен!е о. 
МОТОВЬ ‚ ЗНАТОКОВА и АГАФБЯ, 
МОТОВЪ. Прошу извинить, сударыня › чтб 
вчера вЪ вечеру неё мотЪ я засвидБшельсшво= 
вашь вамЪ моево почшентя, Я удержан 
былЪ у Двора; и принужденЪ быль осшазть- 
ся аля нЬкошораго важнаго совбБша, при 
чемЪ не обходимо бышь мнф было должно}; 
но надБюсь однако, чшо служа общей поль- 
з$, не могу шБмЬ шеряшь моёй собсшвён- 
ной ‚ которая зависишЬ ошЪБ согламя им 
милосши вашей; | 
о ее ВЬ чём жё. я могу служить 
ваМЬ 
МОТОВЪ. ВамЪ желан!ё моё, сударыня, из 
вЪешнох ГосподинЬ СуевБровЪ принялЬ на- 
#Брен:е здБлашь меня щасшливымьЬ ; Г. 
нима 
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мимая мёня вЪ досигойное свое семейскиво’; 
но шаспие с1е не можещьЬ бышь для меня 
совершеннымЪ ‚ есшьли не будешр присое- 
динено съ пеБыф и ваше милосигивое соглас1е. 


ЗНАТОКОВА. Правда ; я желала другой 


парпии моей племянницБ, и имБла кЬ 
тому неоспоримыя причины ; но ошень 
имфештЬ больше моего надр нею права. Однако. 
со вс5мЬ шБмЪ, есщьли вы позволише сказащь, 
мнЪ откровенно .. . 


МОТОВЪ. — СЪ превеликою ожолною! % вакЬ, 


самЪ. основаителенЪ. „ о никогда, и ни, 
какая справедливость огорчишь меня не 
можеп. Я неизЪ числа шБхЬ придворныхЬ, 
людей, кошорыхЪ языкЪ не. сооафистру- 
ет  ихЪ сердцу. ] 

НАТОКОВА, Теперь. скажу звамЪ ошкре-. 
венно, чщо, Елисавета совефымЬ. другихЬ 
мыслей , нежели, ошецЪ. ея. Есшьли вы, 
искренно ей преданы, шо; пе. крайней. мЪрз. 
здБлайше для, нея, что 6Ъ эта свадьба ош. 


' ложена была, хошя на одну, недБлю. 


: 


[ОТО.ВЪ. То, шолько и есть одно... на что, 
`я никакЪ не могу согласишься.:. жизни. моей. 
для нея не пожалФю !. Но шутшЪ, дЪло, идешЪ 
©, чесщи ‚ чи у нае придворныхЬ, Людей, 
всево дороже понишаешея,, и какЬ всБыЬ, 
уже извЪ5сшно , чцто я вЬсей день должевь, 
совершить мое. блатополуе, то, здБлался 6Ъ, 
у всБхЬ посмБигищемЪ ‚ когда бы, сево-_ 
дни по. окончано. не. было. 


ЗНАТОКОВА. Чшо. на нфсколько, дней 


дешЬ оптсрочено., шо кажешся, не. а 
ни чемр повредипть, чесшь вашу. А между 
_ мБымЬ, Елисавеша примфчая больше, день от 

на заши олиВнныя досщойнсшаа, можешь, 


ва м 
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приступишь кЪ шому сЪ собсшвеннымЪ сво- 
имр желан1емЪ, кЬ чему нынЪ принуждаеш- 
ся неволею. 

МОТОВЪ. Я увБренЪ, чшо сердие ея, услу- 

_ тами моими, скоро кЬ себБ склонишь моту ; 
но на отсрочку свадьбы, чесшь моя , ни- 
‘какЬ согласишься мнБ не дозволишЪ. 

ЗНАТОКОВА. ДБлайше жЬ шеперь, чшо вамЪ 
угодно, эшо и безЪ меня обоититшся можеш. 
То ‘шолько меня оскорбляешф, чшо привуж- 
дена малое мое наслЪЬдешво укрфпишь кому 
другому, ’кошорое уже назначено было ошЬ 
меня Елисавешб. = 

МОТОВЪ. За чшо жЬ она шакЪ будешЪ не- 
счастлива. ,.. 

ЗНАТОКОВА, За чшо же и мнЪ шок бышь 
несчасшной ‚ чшо вы перьвую прозьбу мою 
ошвергаеше , и не хошише на н5сколько 
дней только ошложишь свадьбу. 

МОТОВЪ. Но честь моя. .. 

ЗНАТОКОВА. ИзвБсшно мнЪ довольно, и 
`  чесшь вала и все; прошу извинишь меня, 
чшо я доле не могу бышь сЪ вами ! 

МОТОВЪ. Покорный слуга, сударыня! ( это 
меня шерзаешЬ; но я заживо еще изЪ дому 
ея выгоню, ) 


Явлен1е 1о. 


ЗНАТОКОВА и АГАФЬЯ. 
АГАФЬЯ. Изволили ль прим5шишь, судары- 
ня , СЪ каким лицомЬ онф вышел $ 
ЗНАТОКОВА. Какой эшо челов5кЪ безсшыд- 
ной ! онЬ смбБешр мнЪ расказывашь ‚, чшо 
онф при Дворб принимаешся за важнаго ; 
жакр будшо бы я не знала, чщо по его 


‘худому 
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худому поведеню ‚ ево и во ДворенЪ пу- 
скашь не велФно. 

АГАФЬЯ. ГосподинЪ СуевфровЬ, всему шо- 
му, чшо онЪ ни говоришЪ ‚ вБришЪ, и ни 
кшо ошвратишь ево ош шово` не можешЪ. 
А сверьхЬ шово счиптаешЪ ево за весьма бога- 
шаго и за хорошаго хозяина ; а онр, вм$- 
сшо шово, по шею вЪ долгах: ничево не 
имбешЬ ‚ и послБднюю деревнишку про- 
далЪ. Но! я имБю надежду, чшо все шо 
севодни наружу выведу, 

ЗНАТОКОВА. Ну Агафья ! есшьли шы эито 

задЪлаешь ‚ шо шы знаешь, как я бываю 

благодарна за услуги. Послушай же; сюда 
придешЬ Эрнесшф, шы проводи ево ко мнБ 
вЬ покой. 


Явленте п. 


АГАФЬЯ. одна. 

Севодни сюда пр!БдешЪ вЪ городЪ одинЪ ку- 
пецЬ АнсельмЪ ‚ кошорому МошовЪ больше 
всБхЬ долженЪ. Надобно мн$ побывать у нево, 
чшобЪ он шелЬ кЪЬ СуевБрову ‚ и приказ- 
нымр порядкомЪ захвашилЪ приданое. Эша, 
пруяшная будеш новость,’ для упрямаго и 
<скупаго сшарика. А’да вошЪ и господинь 
ЭрнесшЪ! 


Явлент{е 12. 


ЭРНЕСТЪ илдгАФЬЯ. 
АГАФЬЯ. Госпожа моя васЪ, сударь, ожи- 
даешЪ. ` } 
ЭРНЕСТЪ. Но чшо здБев дБлаешся любез- 


ная Агафья’ До меня не очень хорония до- 
ходяшЬ вЪсши. 


АГАФЬЯ. НасЪ всБхЬ шо оскорбляешЪ. — 
ея 4 ЭрНЕСТЬЪЬ. 
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ЭРНЕСТЪ. Какь я несчасшливЬ! не можно ли 
чемЪ помочь сему 

АГАФЬЯ. Я о шомЬ же самом думаю, и 
имБю надежду ‚ чшо всБ эшова Ук: на- 
мБрения, могу разрушить. 

ЭРНЕСТЪ. ЗлБлай милость любезная Агафья! 
"Гы сожалЪшь о шомЬ не будешь ; а между 
шфмр возми пожалуй эту бездБлинцу. 

АГАФЬЯ. Чшо эшо $ кошелек сЪ деньгами! 
прошу извинить меня, я не шакова сложев1я, 
чшобЪ_ прельщашься на. деньги, я и безЬ 
щтово .., 5 

‚ ЭРНЕСТЪ. Однако возми пожалуй. 

АГАФЬЯ. Не погн5вайнтесь ей люблю честь 
мою. 

эрНЕСТЬЪ. Се нимало не ‘повредитЪ вашей 
чести, 

АГАФЬЯ, Хошябы ... Но ясего не здБлаю. 

ЭРНЕСТЬЪ. Пожалуй не отговаривайся, здБлай 
мн$ф послушанте. 

АГАФЬЯ. Я эшо дБлаю для шово, чшо 6Ъ не 
задЪлашься недосшойною милосшей вашихЪ , 
и что чесшь мою предпочитаю гораздо. до. 
роже денетЪ. 

ЭРНЕСТЬ. Я эшому конёчно вЪрю. 

АГАФЬЯ. Я иначе и не к, ыо госпожа 
моя ждешЪ васЪ. 

ЭРНЕСТЬ. Я иду кЪ ней, _ 1 
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Явлент{е т, 


ЭРНЕСТЪ иИВАНЪ, 
ЭРНЕСТЪ. Что шебф сказала Агафья 5 

ИВАНЪ. Она преподаешЪ нфкошорую надеж- 
ду; но на сте положишься со всфмЬ не можно. 

ЭРНЕСТЪ. Я бы хошфлЬ самЪ поговорить 
срнею и узнашь, на чемЬ она надежду свою 
основываешЬ 5 

ИВАНЬ. Ее теперь нфшЬ зафсь; пошла кЬ 
какому - по купцу. 

ЭРНЕСТЪ. МожешЪ ли бышь вЪ св5шБ кто’ 
огорченЪ, моево больше! я думалЪ, что день сей, 
птакЪ долго ожидаемой, будешь мн наисча- 
сшливБ5иштя вЬ моей жизни ; но вмбсшо шово, 
яожидаю во оный смершельнаго себЪ удара. 
Я безЪ Елисавешы не могу жишь вЪ св5шБ ! а, 
больше всего меня оскорбляешЬ, чшо она 
досшанещся Мошову, кошорато она сыт 
ифшь не можешь. 

ИВАНЪ. Я исамЬ бЪшусь , чшо эшошЬ не- 
годной. .. 

ЭРНЕСТЪ. Тише! не говори мнБ шово, ни- 
чъей чести повреждать не должно. 

ИВАНЪ. Да эшошЬ челов5кЬ со веБыЬ не- 
годной. *^ 

ЭРНЕСТЪ. До нас шо не принадлежит ; 
намЪ должно сшарашься, чшо 6Ъ мы хороши 
были.` 

ИВАНЪ. ОнЪ шаке обманы вамЪ. дЪлаешЪ. 

ЭРНЕСТЬЪ. Правило чесшнаго человФка, чтобЪ 
покрывать пороки и своего непряшеля, 
ТошЬ подлой духЬ имБешЬ, кшо хочешь 
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возвысить евои досшоинсшва чрезЪф уни- 
женте другова. в 

ИВАНЪ. КакЬ можно шакова человфка не 
злословишь 

‚ ЭРНЕСТЪ. Кшо имфешЪ великодушное серд- 
це, шошЪ ни себя хвалишь ‚ ни друго- 
ва хулишь не долженЪ. 

ИВАНЪ. Но естьлибЪ о комЪ было не извБ- 
сшно ‚ ао хороших посшупкахЬ госпо- 
дина Мошова всЪ уже знаюш. 

ЭРНЕСТЪ. Хошя 6Ъ и всБ знали; намЬ 
какая нужда говоришь о шомЬ $ 

ИВАНЪ. Да господин СуевфровЪ о шомЪ не 
знаеш Ъ. 

ЭРНЕСТЬЪ. Я шебя ув5ряю, чшо ошЪ меня 
ничево свбдашь не можеш. А! да вошЬ 
и госпожа Елисавеша. 


Явленте 2. 
ЭРНЕСТЬЪ, ЕЛИСАВЕТА и ИВАНЪЬ. 


ЭРНЕСТЬ. Хошя ошЪ многих слышу я, 
смершельно поражаюшия меня вфсши; но 
желалЪ бы ошВ самихЪ васр слышашь, прав- 
дали, чшо ошепЪ вашф прошивишься моему 
счаспию_5 

ЕЛИСАВЕТА. Желала 6бЪ я, чшо 6Ъ шо бы- 
ла неправда. | 

ЭРНЕСТЬЪ. ЧемЪ же я шо заслужить мотЪ$ 

‚ Я старался; сколько можно ‚ сыскашь ево 
кр себЪ благосклонносшь. 

ЕЛИСАВЕТА. ОшецЪ мой вас уважаешЬ , 
и почишаешФ ваши досшоинсшва. 

ЭРНЕСТЪ. Для чево же препяшсшвуешЪ мо- 
ему счаспию ‚ кошорое дороже мнБ моей 
жизни $ Е 


ЕЛИСА- 
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ЕЛИСАВЕТА. То одно вЬ васЪ ему не нрав- 
но ‚ чшо вы чужесшранен. 

ЭРНЕСТЬЪ. Какая жЬ моя вина ЕБ шомЪ $. 
правда, я не` родился вр Польш$; но знаш- 
ную часшь моего вЪка препроводилЬ, служа 
вашему ошечесшву , и могу сказашь безЬ 
ошибки, чшо я довольно подалЪ опышовЬ, 
привязанносшио сердца моего, кЪ сему знаш- 
ному народу: чшо я больше ПолякЬ, неже- 
ли мноше друше, кошорые имфБли счаспие 

одишься вЬ Полыш$. 

ЕЛИСАВЕТА. Я довольно шо знаю: но 
чио жр дБлашь, когда ошеиЬ мой счишаешЬ 
о, за непросшишельной грЬхЪ, чшобЪ бышь 
чужестранцомЪ. 

ЭРНЕСТЪ. Не можно ль, сыскашь какой спо- 
собЪ ‚ чшобЪ перем5нишь о сем ево мысли. 
ЕЛИСАВЕТА, Я больше сего желаю, не- 

жели надфюсь. 

ЭРНЕСТЪ. И по шому я долженЪ усшупишь 
другому, перьвфйшую ушБху моего сердца? 

ЕЛИСАВЕТА. АхЬ! не вспоминайше мнБ о 
шомЬ. МожешЪ ли вЪ свБшБ бышь несчасиг- 
нфе сосшояне шБхЬ дочерей ‚ кошорыхЬ 
ошцы несЪ ихЬ, но СЪ своимЬ сердцемЪ сов$- 
шуюшЪ , за ково выдашь ихЬ за мужЬ$ 

ЭРНЕСТЬ. Ахь любезная ! Не сыщешсяль . 
еще какой надежды $ 

ЕЛИСАВЕТА. Я никакой не вижу. 

ЭРНЕСТЪ. Агафья н5чио ‘еще обфщаешЪ. 

ЕЛИСАВЕТА. На шо со всфмЬ полагашься 
не можно; сшаравзя ея будушЬ шщешны. 

ЭРНЕСТЬЪ. По крайней м5рф, хошябы на 
нфсколько дней ошложена была свадьба. 

 ЕЛИСАВЕТА. Тово ибольшееще я не ожи- 

даю. О несчасшный Календарь! 


з 
ЭрнЕ, 


| 
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ЭРНЕСТЬЪ. Чшо за Календарь * 

ЛИ ВЕТА Я стыжусь и говоришь @ 
нёмЬ. 

ЭРНЕСТЪ. Мнь сте не поняшно $ 

ЕЛИСАВЕТА. ОшщшешЪ изЪ Календаря дока- 
зываешЬ , чшо севоднишь! день наилучиий 
есшь для бракосочешаня ; и есшьли сево- 
дни не выду за мужЬ, шо я буду несчасш- 
лива. Да вошф и онБ идешЪ. Просише 
ево, склоняйше . . . Но я на передЬ, 
знаю, чо ни чево бышь не можешь. Иро 
зцайше ! 

Явленте 3. 

ЭРНЕСЛТЪ, и СУЕВЪРровъ. 

СУЕВБРОВЪ. Здрасшвуй господинЪ Полко, 
вникЬ ! 

ЭРНЕСТЬ. ПокорнБйний слуга вашЪ | 


- СУЕВЪРрозъ. Как вы находишесь $ 


ЭРНЕСТЬЪ. ‘Очень дурно. , 

сСУЕВЪровь. Что вамЪ. здБлалось, скажи-. 
ше мн, я вЬ болБзняхЬ очень знаюшЬ ,‚ и 
не одново уже вЪ сосФдсшв, моемЪ. вылБчилЪ. 

ЭРНЕСТЪ. Мою болБзнь подлинное никщо, 
лучше васЪ излБчишь не можешЪ,, 


СУЕВЪровъ. Я гоовЪ шБмЪ служищь вамр.. 


ВошЪ на прошедшей недБли ‚, занемог было, 
мой подданной бочарЪ, накЪ, шяжко ‚ чшо и 
славной нашф цирюльникЪ, жидЬ Мосфйко,, 
не зналЪ, чшо сЪ’нимЪ дБлашь ; а я чрезЪ, 
нБскольке дней со всФымЪ ево вылФчилЬ. Ска- 
жише мн шолько, чемЬ вы больны голова, 
или желудокь, * 
ЭРрРНЕСТЬ. Та одна скорбь меня мучит „ 
что на мои желашя, не могу получишь, 


вапгего, согласия. 
Суввъровь. Скажише, чево * 
! > Ва эрнЕ» 
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ЭРНЕ СТЪ. Я прошу досшойной дочери вашей. 

'СУЕВЪРОВЪ. Что до эшова принадлежит Ъь 
шо прошу не прогжбвашься, я шЬмЬ не могу 
служишьЬ вамЪ; она уже помдАвлена за госпо- 
дина Мошова ‚ моево милоситиваго благодБ- 

„ шШеля, = 

ЭРНЕСТЬЪ. Я, »Ъ разсуждени милосши ва» 
шей, надфялея ..: 

СУЕВБРрОоВвъЪ. Прошу за шо на меня неё 
оторчитьея, господинЪ ПолкбвникЬ ! ялю- 
блю и почишаю вЪвабЬ великмя досшоин- 
сшва ваши. Знаю 5 что вы у веБхЬ 
вЬ великомь почшен!и находишёсь,; чшо 
денежки У вабЬ водяшсЯ ; и имБбеше 
хороший досшашокЬ ; но со вФмыЬ шБмЬ , 
Небеса шакЪ опрёдБлили ; чшо не могу за 
‚васр выдайь моёй дочёри ; фазвЪ бы хоз 
мЪБлЪЬ ввесшь ея и вабЪ ; вЪ очевидную поз 
гибель. = _ ] 1 

ЭРНЕСТЪ. По чёму жЪ, сударь; это $ ^ 

`СУЕВБровВЪ. По шому,; что я видБлЬ 
какр на длани Написано { чшо супружёсшво 
ваше СЪ дочерью Мовю было бы несчасшлиз 
во; и пошомсшво вашё негодное: _ 

ЭРНЕСТЬЪ. Какь можно узнавашь  ШакВ 
скрышыя ошЬ набЪ вещи ‚ кошорыя Небеса 

Е р. Провидфнию Шолько предосшавили; 

СУЕВВРОВЬ. ТакЬ зошЪ можно; я нё 
одинЬ ‘разЪ ужё сбвёршённо ошгадывалЬ 

‚„ ШакЪ ‚ чо всёгда шо сбывалобь. 

ЭРНЕСТЪ. Можешь бышь} но шёпереше 
неё вашё пророчёсшво 3 На чемЪ вы осно- 
вывашь извболише - 

СУЕВЪРрОовъ. _Есшь великоё освован!ё. Я 
бы сказалр вамЪ; но боюсЯя; чиобЪ шБмЪ нё 
Обкорбишь васЪ: ВИА: 
| эЭрнЕ: 
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ЭРНЕСТЬЪ. Вы ни чемЪ оскорбишь мёня нё 
`можеше, 

СУЕВЪровъ. Я видблЬ. шакой сонБ , изЬ 
кошораго, вы сами ‘ясно познашь можеше , 
чптго дочь моя для васЬ не назначена. 

ЭРНЕСТЬ. развБ вы можеше вЪ шакомЬ 
`дЪлБ ‹ снамЬ вБришь ‚ кошорые нечшо 
иное, какЪ одно привидбе, и шакЪ, какЬ 
‘мракЪ проходяшЪ. 

СУЕВЪровьъ. О! н5шЪ, государь мой! шошЪ 
сонЪ, которой я видЬлЬ, не мракЪ. Я знаю 
вр нихЬ силу. У меня есшь предивная ше- 
ошрашка , по кошорой всякой сонф шолко- 
вашь можно.; но я ее содержу ‘вЪЬ шайнЪ. 
Послушайше . шолько ‚ а шо сами признае- 
есь, чшо шакой сонЪ ‚ не обходимо ува- 
жашь должно. МнЪ не давно снилось, чшо 
будшо кЬ моей овечкБ подкрадывались два 
волка. 

ЭРНЕСТЪ. МнБ уже сонЪ сей извБсшенЪ. 

СУЕВЪРровъ. Вы уже слышали $ ну шакЪ 
видбше сами ‚ чшо мн$ не ошсшупя ошЬ 
сов5сши ‚ не можно овечку мою ошдалшь 
злому волку. 

ЭРНЕСТЪ. Так по эшому я почишалися 
должен злымЬ волкомЬ $ по чему же, не 
другой кшо , 

СУуУЕВЪРровъ. А вошЪ я вамЬ скажу безЪ 
оскорбленя:;  присшойн$е вам бышь злымЬ 
волкомЬ ‚ нежели. господину Мошову. 

ЭРНЕСТЬЪ. По какой же, сударь ‚ эшо при 
чинБ 

СуЕВЪРОВЪ. По шой пришчинБ., чшо вы 
челов5кр военной : а военныя люди злы ,› 
какр волки, ловяшф чужихЬ овечекЬ и 
барановЪ. Я самЬ, когда былЬ молодь , и 

служилЬ 
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служилЬ шоварищемЬ господина Сайкина ъ 
моево милосшиваго государя ‚ Шо овцы и 

_ бараны были вЬ великомЬ › сшрахБ. 

ЭРНЕСТЬЪ. „Усмьхнувшись. Но я, государь мой, 
не имБбБю счасшья бышь шоварищемЬ: я 
служу вЪЬ войскБ регулярномЪ. < 

СУЕВЪРовъь. ТБмь хуже, чшо вЪ семЪ вой- 
скБ регулярномЬ $ Счасшлива была Польша , 

о когда ево не знала. 

ЭРНЕСТЪ. Явь по не вхожу .... 

СУЕВЪРОВЪ. Весь свБшЬ дрожалЪ ош 
Польской сабли ‚ когда одни Поляки безь 
чужесптранцовЬ воевали. : а 

ЭРНЕСТЬЪ. Я нехочу о шомЬ споришь ; 
но иное ... 

СУЕВБРОВЪ. Чужестранцы, государь мой! 
чужесшранцы всякаго нещаспия нашего при- 
УИНоОЮ. 

ЭРНЕСТЬ. Но государь мой! .... 

СУЕВБРровъ. Я говорю не о вабЪ ‚, вы 
пожалуише не гнБвайшесь ; но шо правда, 

‚чшо чужесшранцы намЬ много злова надБ-. 

‚ лали. 

ЭРНЕСТЬ. 'ХЖ не хочу... | 

СУЕВЪ РОВЪ. Чужесшранцы и добродБщель 
древнюю Нольскую выгнали изЪ нашего оше- 

_ чесшва. 

ЭРНЕСТЪ. Яо ином$. `.. 

СУЕВЪРровъ. Чужесшранцы и снамЪ уже 
не хошяшЪ вфришь. 

эрн те Я уже не буду больше мрерываить 
вамЬ. 


СУЕВЪРОВЬ Они скоро искоренять и вБ- 


ру нашу. 


ЭРНЕСТЬ. Но я, тосударь мой, самЪ Кашо- 
‚лик. 


'СУЕВБРровъ. Вы КашоликЬ $ 
| эЭрнЕ. .” 
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ЭРНЕСТЬЪ. РазвЪ вы о шомЪ не знали $ 
СУЕВБРОВЬ. Вы Кашоликь ! НБмецЪ, & 

— КашоликЬ $ 

ЭрНЕСТЬЪ. азвЪ5 думаеше ‚ чшо вЪЬ НЪмеиз 

кой землБ нБшр КашоликовЬ 5 

СУЕВБРОВЪ. Ха! ха! ха! НБмецЪ ‚, а Ка- 

‚ оликЬ ! = т 

ЭРНЕСТЪ. НапрошивБ ‚ шамЪ  нБсколько 

пфБлыхЬ провиншй есшь КашолицкихрЬ. 

СУЕВБРОВЪ. ИНБмешЬ и КашоликЪ} ха! 

ха! ха ! ва $ 

ЭРНЕСТЬ. Я удивляюсь ‚ чшо вы шакихЬ 

мыслей! ... 

СУЕВЪРОВЬЪ, Но прошу не говоришь мнБ 
`о шомЬ больше ; я не. младененф, и доволь- 
но знающЬ вЬ в$рБ; иная вБра Кашолицкая, 

а иная НЪФмецкая. 
ЭРНЕСТЬ. Однако же; ... 
СУЕВЬРОВЪ. Я не хочу больше говоришь 

о шомЪ. Вы хоп:ите“`споришь со мною о в$- 

Ъ, а я шеперь не имБю времени, 

ЭРНЕСТЪ. По крайней моб, я шолько ... 
СУЕВЪРОВУЪ. Но я времени нё имБю, про- 

шу извинишь меня ‚ я имБбю. нужду шеперь 

о другомЬ мыслишь ... Просшише, сударь. 

ЭРНЕСТЬЪ. Пусть же по крайней моб... 

СУЕВЪРровъ. КакЬ вы’ упрямы ! я уже 

сказалЬ , чшо не имБю времени; прощайше ‚ › 

слуга ваш покорный! ...; (Вылроваживая Эр- 
неста.) Униженно кланяюсь, нижайций слуга 
ваш! 


Х 


Явлен{е 4. 
СУЕВБРОВЪ один. | 
ПошолЪ ! насилу я эшова НЪмца сЪ рукЪ 
сжилЬ. Не хочу, чио бы онЪ когда нибудь и 
былЬ здЪБсь. СбиваешЬ шолько д0чь мою ;› 


= 
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и мБшаеп господину Мошову; аона глупёнь* 
кая, какр думаю ‚ вЬ нево и влюбилась. Эшя 
НБмцы дьявольской имВюш6Б способБ обманы= 
валиь нашихЬ женщинф ; но мнБ должно 
думать уже о свадьбБ ; еще нБкошорую 
‚ Ццеремонйшо... А! да вошБ кБ сшаш В и ев= 
°_ сшра моя сюда идешь: 
Пвленте 5. 
СУЕВБрОВЬ ‚, ЗНАТОКОВА, 
СУЕВБРОВЪ. Хорошо; чшо вы шепёрь Приа 
шли сюда, должно нам6 еще посовБшоватв 
о нВкошорыхЪЬ вещах принадлежацихь кв 
свадьбБ. Я уже имбю одного; кшо булешь 
благодарить за вБненЪ; нд должно 6Ъ бышь 
другому Орашору, которой бы за конфекшами 
товорилЬ р5чь. Чшо касавшся дд шанцовВ з 
по я все распорядилЬ уже; пртяшный шанеиЪ, 
или шакЬ называемой МаршаловЬ;, я буду 
шанцовашь самЪ: я ещё порядочно прошанцуюз 
даром ‚ чшо уже сшарЬ; пошомЬ будекв 
шанцовать. Драбанша: _ 
ЗНАТОКОВА, Тихо. (Я бЪшусь слушая, эшо= 
‚ ва дЪда. )° о 
СуУЕВЪРрОВЪ. Что принадлежишЬ до Лра= 
банша, незнаю не ошибусь ли. Но нфшЬ.::: 
Все хорошо будешЪ. Наигрываеть языхогив тотв 
танець и прыгаетф: Х 
ЗНАТОКОВА. Тихо. (Невыдержу, скажу &му 
безЪ обиняков$. ) У 
СУуУЕВБРр ОВЪ. Ничево: удасшся и Драбанш }; 
но меня больше беспокоишЪ Орашорь; кому 68 
говоришь р$чь при конфекшахЬ: 
ЗНАТОКОВА. Чшовы, сударь, занимаетесь 
эпимЪ $ можно обойшишься и безЪ сихЬ без 
&БлицЪ, ИЕ 
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СУЕВЪРОВЪ. Какь, это бездБлицы $ а ка- 
кая жебы безЬ шого была свадьба; дфды и 
радфды наши сего не осшавляли ‚ и Моль- 
ша была счасшлива, 

ЗНАТОКОВА. Но шеперь н5шЪ шого уже 
вЪ обычаБ. . \ 

СуУЕВЪРровъ. ТБыь хуже. Не должны ль 
мы зашишать обычай нашихЬ предковЪ» 

ЗНАТОКОВА. Быль обычай предковЪ на» 
авахЪ ‹не бришь бороды; но вы не слБдуеше 
ны ‹итому атримЪру. - 

суЕвЪровъ. Иное дБло борода, а иное 
`ОраторЬ ‘при конфектахЪ и ДрабаншЪ. 

ЗНАТОКОВА,. Я сколько разЪ бывала здФсь на 
‘свадьбах, а нигдБ шакой церемонти не видала, 

СУуЕВЪРровъ. "Таково шо жЬ шеперь и су- 
пружесшво ., Боже помилуй ! мужЬ себЪ ‚ ^ 
‚жена `себЪ. Иначе я жил ‹сЪ:своей покойни- 
ой, ( вБчное ‘ей ‘блаженсшво !_)) не позво- 
‚лялЬ я ей ни сЪ сднимЪ говоришь мущиною , 

азв5 при мнБ ‚ и шо очень мало. | 

ЗНАТОКОВА. Для ово -апо она и умерла 
шакЪ ‹коро, 

СУЕВЪРровЪ. ‘Хорошо ‘задБлала: я за шо 
благодарю ‘еи: пусть покоишся вЪ.в$чномЬ 
‘блаженсшвЪ. 

ЗНАТОКОВА. 'ЭшошЪ разговорь шрогаешЬ 
мое ‘сердце, и для шово корошко ‘скажу вамЪ; 
д5лайше, что ‘хонгише; а я васЪ ‘увБряю , 

‚ чшю не шолько ‘на ‘свадьбЪ шой не буду, но 
и ‘слышать ‘не ‘хочу о ней. К . 
суЕвЪрозвЪ. Кдкь‘эшо $ ‘хорошо бы это 
бьгло ! ‘свадьба вЪ вашемЪ домф ; авы ... 

ЗНАТОКОВА. Я зыФлу ошсюда, пусль гла- 
за мои ого ‘не видяшф. 


СУЕВЗ- 
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СУ ЕВЪРОВЪ. Дл чшо тому за причина $ 
ЗНАТОКОВА, Не хочу бышь участницой 
несчаслия ‚ вЪ кошорое Елисавешу вы ввер- ` 
таеше, 
СУЕВБРОВЪ. Ха! ха! жа! несчастье для 
дочери, что яея выдаю за мужЬ. Ха! ха! ха, 
ЗНАТОКОВА. Изрядно выдаеше! за шакова 
‚ человбка , копторато. она. не только не лю- 
бишЪ, но и шерибшь не можешь, 
СУЕВЪрОВЪ. Елисавеша моя дочь; вы при. 
Хазали ей , ншо 6Ь она любила Эрнеста, она. 
васЬ слушала, Я шеперь приказываю ей лю- 
бишь господина Мошова , шакр пусшь она 
ево любишр; вишь я ошецьЬ ей. 
ЗНАТОКОВА. Сердце неподданный; не мо- 
жешр повиноваться ни чьимЪ приказамЬ, 
СУЕВЬРрОВЪ. Я знаю, что онаево любить 
будешБ , когда за нево выдешЪ. 
ЗНАТОКОВА,. Такое разсуждене родише- 
лей, не одну дочь уже погубило. 
СУЕВЪРровъЪ. Конечно любишь ево бу- 
дешь; тосподинЬ МошовЪф челов$кЬ досшой- 
ной, 
ЗНАТОКОВА. ПНлутЪ, которой обольешилЬ васЪ, 
‚ СУЕВЪБРОВЪ. Не правда; я знаю` силу 8Ъ 
людяхьЬ, 
ЗНАТОК ОВА, ВсЪ знают, чио онЪ челов кЬ 
негодной. 
оо Не правда, 
ЗНАТОКОВА, БЬ глаза говоришЪ шо, 2 38 
очно другое, 
- СУЕВ Бровъ. Не правда, 
ЗНАТОКОВА. Что ступишЪ ‚ шо солжо», 
СУЕВЪРОВЪ. Не правда, х > 
ЯНАТОКОВА, Чшо ни имБЛЬ, то все про 


- мошалЬ уже, 
Во СУЕЗБ. 


\ 
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СУЕВЪРОВЪЬ. Не правда. 

ЗНАТОКОВА. Совфсши подозришельной, 

СУЕВБРОВУЪ. Не правда. , 

ЗНАТОКОВА. Для шого и ко Двору пускашв | 
ево не велБно. | 

СУЕВБРровуъ, Не правда, не празда. 

ЗНАТОКОВА. Вы спросише у другихЪ. 

СУЕВЪРОВУЪ. Не правда. 

ЗНАТОКОВА. Вы имБеше хорошйй разумЪ, 
можеше ... 

СУЕВЪРровъь. Не правда, не правда ‚’ не 
правда, я лучше обо всемЬ знаю. И дочь 
моя, ия, и вы будем счастливы. Вишь я 

‚уже вамЪ сказывалЬ, какой я сонЪ вид ЛЬ. 

ЗНАТОКОВА. Дачшо мнБ во снЪ шомЬ нуж- 
ды: 

СУЕВЪРровуъ. Но скажише жЬ вы мнБ, кшо 
изЪ нихЬ злой волкЬ? разв5 не приличнфе 
бышь чужесшранцу ‚ нежели природному 
Дворянину Польскому. 

ЗНАТОКОВА. Спрашивайше о семЪ у сша- 
рухЬ вЬ богадЪльнф, они сны шолковашь лю- 

’ бяшЪ. 

СУЕВЪРОВЪ. Хорошо!. шакЪ уже ивы ша- 
кимЬ очевиднымЬ снам не вбрише! ВошЬ 
польза ошЬ обхожденйя сЪ чужеспранцами ! 
как Варшава людей и наилучших перем$- 
няешЪ ! 

ЗНАТОКОВА. Я признаюсь вамр ‚ чшо мнБ 
стыдно о шомЪ слушашь. Прощайше, дФлай- 

_ ме, чшо вамЪ угодно ;.я вы$ду. 

СуЕВЪровь „Удерживая. Но погодише, су- 

‚ дарыня ‚, какое эшо будешЪ огорченле ‚ ког- 
да вы не будеше на свадьбЪ вр своемЪ домБ, 
и у своей племянницы ‚ кошорую вы сами 


зоспишали. 
ЗНАТО- 
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ЗНАТОКОВА. Я сказала, чшо не буду: не 

_ хочу смошрфшь на несчаспие моей фамими , 
прощайше. 

СУЕВЪРоВвъЪ. ТошчасЪ : поговоримЪ мы 
лушче между собою безЪ крику : подумайше, 
сударыня, какая бы была шо чесшь фамими 
СуевфровыхЪ, когда бы я вЪугодносшь вамЪ, 
выдалЬ дочь мою за чужесшранца $ ) 

ЗНАТОКОВА. Ну шакЬ чшо жЬ: эшо бы 
намЬ чесшь здФлало ‚, когда бы мы имБливЬ 
свойсшв$ шакова человбка, кошораго до 
сшоинсшва привлекли кр нему общесшвен- 
ную любовь, какр при Дворф, шакЬ иу всБхЬ 
людей знашныхЬ.. 

СУЕВБровъ. Я признаю ево досшоин- 
сшвы ; но можешЪ ли шо ему помочь, когда 
онЪ чужестранецЪ } 

ЗН лы Чшо жЬ вЪ шомЪ есшь пороч- 
наго } 

СУЕВЪРОВЪ. ВамЪ хочется ‚ чшо 6Ъ дочь 
моя пошеряла Дворянсшво $ 

ВАЗа В а По чему жЬ бы она ево поше- 
ряла . 

СУЕВЪРровъ. По шому, чшо была бы уже не 
Дворянка, когда бы вышла не за Дворянина. 

ЗНАТОКОВА. КакЪ не за Дворянина $ раз- 
вЪ я незнаю, чшо господинЪ ЭрнесшЪ ошЪ 
благороднаго происхожденя$ обф  эшомЪ 
всЪмЬ здЪБсь извфсшно, чшо онЪ ДворянинЪ; 
и хорошей природы. 

СУЕВЪРрОоВвЪ. Ха! ха! ха! НЪмець, а Дво- 
рянинь ! ` 

ЗНАТОКОВА. Да развБ вЪ НБмецкой землБ 
иБшф Дворянсшва $ ав 


В 3 СУЕВБ- 
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СУЕВЪРровъ. МожешЪ бышь и есть; но 


’ какое ихЬ Лворянсшво $ Польское есшь ко- 
‘ренное: вошЬ настоящее Дворянство. 

ЗНАТОКОВА, ОднакожЬ сочшише, сколь- 

`°_ Ко намЪ изв5сшныхЬ между чужестраицами. 

‚ людей храбрых, сколько хороших пред- 
зодишелей ‚ которымЬ весь ‚свфшЬ удив- 
ляешся. 

СУЕВЪРОоВвъЪ; Больше бы еще удивлялись › 
когда бы они были Дворяне. Чшо миБ вЪ 
ихр храбросши, когда ни одинЪ изЬнихЬ на 
сеймикахЬ нашихЬ показашься не можешЪ. 
ГосполинЬ Эрнест человф5кЪ достойной ; 
но мзЪ шакой зять пошребенф, коиорой бы 
и на сеймикахЪ меня нодкрфиляшь мотЬ, 

ЗНАТОКОВА. Естшьли шолько эшо нужно, 
то господинЬ ЭрнесшЬ, имбючи ош всБхЬ 
зеликую благосклонность, при помоши ихЬ 
на перьвомЬ сеймф будетЪ стараться полу- 
чить право нашего Дворянсшва. 

СУЕВЪРОВЪ. Чшо $ право Дворянское $ 
я самЪ на то не позволю; и предпишу о томЬ 
на моемЬ сеймикВ в инсшрукинйи перьвымЬ 
пунктомЪ. Увижу ‚ какЪ овЪ шо получишь 
можетЪ, О вЪшЪ! этому небывате! 

ЗНАТОКОВА. Вы сами признаеше, чиго онЪ 
человЪкЬ доспойной и заслуженой вЪ нашемЬ 
ошечеств$, шо для чевожрЬбы не должно 
ево присоединишь кр нашему Дворяксшву 5 

СУЕВБЪРОВЪ. Для шото, что. пусшь чуже- 
странцы не тгн5здяшся вЬ нашемЬ сшече- 
стёф, } 

ЗНАТОКОВА. Вы сами всегда негодуете , 


что страва наша по обширности своей весь”, 


ха малолюдна, я 


СУЕВЗ- 
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СУЕВЪРОВЪ. Правда. 

ЗНлАГОКОВА, КакимЬ же образомЬ обсе- 
лишь ея можеше ‚, когда имБеше вЬ шакомЪ 
презр5вйи чужестранцовЬ ? и шБбмф, кошо- 
рые хошяшБ у насЬ вБчно осшаться, не хо- 
шише ни малаго подашь способу, принесить 
.услуги свои нашему ошечестшву. 

СУЕВЪРовъ. Пусшь сами Поляки заселя- 
ют наши земли.. 

ЗНАТОКОВА. СмиБяшся сему должно’, но- 
прошу мнБ сказашь : кому Польша должна 
нын5шнимЪ людсшвомЪ. своимЪ и порядоч- 
нымЪ ‚ сколько: есшь усшройсшвоиЬ ‚ буде 
не чужестранцамЬ $ 

СУЕВБРОВЪ. Хорошия мысли: Р 
ЗНАТОКОВА. Однако жЬ, шушЪ гдБ: были: 

_  дремуще` лБса, и безлюдныя пусшыни ,. 
шамр видимЬ мы города, села и деревни. 
И чемЪ больше чужесшранцовЪ. кЪ намЬ. пои- 
бывало, шфыЬ больше городовЬ. и прош- 
чихЬ селен!й умножалось. : 

СУЕВЪБРОВЬ, Я огородахЪ не спорю, ‚пусть, 
чужестранцы шамЪ селяшся; но что бы имБ: 
давать наши преимущесшвы, на шо. я ни? 
когда не позволю. 

ЗНАТОКОВА. Когда вы;. уже на шо согла- 
сны, шо шеперь здБлаю вамЪ вопрос: раз-. 
вЪ мало, есшь вЪ ПольшБ ДворянскихЬ фа-- 
милй, кошорыя. изЪ. чужесшранцовЬ чрезЪ 
присоединевте: здЪлались. намр. единоземца- 
ми, ‘и великтя заслуги. показали. нашему. 
ошечесптву 5 : 

СУЕВЪРрОоВвЪ. Эмо. правда ; мы и: сами. Су- 
езЗровы происхожден:е. имфемЪ изЪ Валахии, 
ош нФкошораго ‘славнаго Сенеки; но ‘шо. 
иное дБло. | 


в 4 /_ ЗНАТО 
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ЗНАТОКОВА. Есшьли 6Ъ предки наши им» 
ли ош чужесшранцовЬ шакое ошвращеше , 
‚ какЬ вы шеперь, шо я васЪ увБряю, чшо 
Польша и до сихЪ порЪ была бы безлюдная 
пустыня, и вЬ древнемЪ бы своем невфже» 
сшвЪ коснФла, 

СУЕВЪБровъь. Что $ разв5 чужестракцы 
насЪ просв5шили } 

ЗНАТОКОВА, И конечно; мы, чшо сколько 
нибудь просвфщены ‚ шо неоспоримо имЬ 
н'ЬмЬ должны, _ 


СУЕВЬРрОВЬ, Не правда, 
ЗНАТОКОВА, Они принесли кЪ намЪ науки. 
СУЕВЪРОВЬ. Не правда. 


ЗНАТОКОВА, ИмЪ должны мы обхожденемЪ, 
СУЕВВрОВЬ, Пусшое; не правда. 
ЗНАТОКОВА, ИмьЬ воинскимЬ искусшвомЪ , 
и хорошимр домосшроишельсивомЪ, мы обя’ 
заны, 
СУЕВЪровъ, Ох ! не правда, не правда. 
ЗНАТОКОВА. ИмьЬ и самою вброю одолжены 
мы ! \ 
СУЕВБровъ. Кажь; ивфрою$ О! эшо уж 
богохулен!е ! Н 
ЗНАТОКОВА. Да кшо же былЬ свяшый 
Моисей ‚ развЪ не чужестранецЪ $ 
СУЕВЪРОВЪ. Свяшый Моисей чужесшра- 
непф !`Ха! ха! свяшый ‚ а чужестра- 
ненр, хорошо! я сЪ вами и говорить 
больше не могу, сударыня ; ‘’очень` видно » 
что вы и сами заражены чужесшранною 
вЪрою. . ;. 
ЗНАТОКОВА. МнБ и самой жаль, чшо 
сшолько время попусту сЪ вами проводила ; 
&блайше, чшо вамЬ угодно. 


СУЕВЪ, 


д йсш вте ИП. 'АТ 
СУЕВБРОВЪ. И конечно шо здБлаю: обой- 
дусь.я и безЪ васЪ’, когда прозьба моя не 
‚помогаешр. Не знаю кому будешЪ сшыдно : 
прощайше. Изрядную сесшрицу имбю! чуже- 
сшранцы принесли кЪ намЪ вБру! Чшо за 
безбожте $ 


`Явлен!е 6. 


ЗНАТОКОВА одна. 

Не знаю, чшо сЪэшимЪ человфкомЪ дфлаешся ! 
говоряшЪ, чшо женщины упрямы; а яскажу, 
чпто десяшь упрямыхь, женщин, не могушЬ 
и одного упрямаго сшарика переспоришь: онЪ 
вЬ прошчемЬ человфкЬ снисходишельной , 
и часшо меня слушаешЬЪ ; но когда дБло 
идешь о чужестшранцахЬ ‚ или вообще 
коснешся до суевБрныхЬ обычаевЪ, шо 
туш ни одного слова слушашь не хочешь. 

Явленте 7. в 
ЗНАТОКОВА, ЕЛИСАВЕТА. 

ЗНАТОКОВА. Я сердечно жалБю о шебЪБ 
Елисавеша; вс мои происки ‚ сов5шы и 

. сшарая пошли на вБшерЬ: вЬ свэ5БшБ не 
слыхано шакого упрямсшва, какое вЪ швоемЬ 
ошиф ! 

ЕЛИСАВЕТА. И свадьбы ошложишь не хо- 
чешЪ $ У, 

 ЗНАТОКОВА. О шомЪ не можно и говоришь 
ему. Прокляшой Календарь! шошф неисходно 
вЪ голову ему вселился, товоришр: чшо 
естьли здБлаешЬ прошивЪ ево ‚` шо согр$- 
шишф смершельно. . х : 

ЕЛИСАВЕТА. Такь ужьЬ я не премфнно дол 
жна ишши на жершву Мопгову $ Плачеть. 


Б 5 ЗНАТО-_ 
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ЗНАТОКОВА. Чшо жЬ ‚мн дБлашь, любез* 
` тная Елисавеша 1 Я шебя ув5ряю, чшо сей 
` случай меня не меньше швоего оскорбляешЪ. 
Собол$зновашь мнБ шолько о швоемЪ несча- 
спИи оспгалось; а помочь’ ни малаго не на- 


хожу способу. Обошри глаза ‚ господинЬ 
ЭрнесшЬ идешЪ. _ 


Явлен{е 8. 
ЗНАТОКОВА ‚ ЕЛИСАВЕТА ‚ ЭРНЕСТЬ. 
ЭРНЕСТЪ. Смущеше, которое вижу на ли- 
цахЬ вашихЬ ‚ предв5щаешЬ мнБ уже мое 

несчаспие. 

ЗНАТОКОВА. Вы не ошибаетесь : знашь не 
угодно шо судьбБ, чшо 6Ъ вашею бышь 
ЕлисавешБ. 

ЭРНЕСТЬ. РазвБ н5Ьшр уже нималой кЬ 
шому надежды " 

ЗНАТОКОВА. Вся погибла: я все то 
дфлала ,‚ чшо шолько было можно; но не 
могла преодолЪшь упорсшва моего брата. . 

ЭРНЕСТЬ. И штакЪ не льзя уже ошвлечь ево 
оп предпируяпия. 

ЗНАТОКОВА. НикакЬ не можно : Кален- 
дарь не дозволяешЬЪ ! 

ЭРНЕСТЪ. КЪ посл дней крайности ошчая- 
нте меня побуждаешр ‚ и разсудокЪ мало 
уже дБисшвовашь мною можешЬ; боюсь, 
чио 6Ъ не дойши до шого ‚ чшо пошерявЬ 
всю надежду, обычайно предпремлюшщЬ. 


Я вленте : 


ТБ жь илгГАФЬЯ. 
АГАФЬЯ. Хоропия вБсши ‚, хорошия! поз- 
дравляю Агафья! 


ЗНАТО- 
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ЗНАТОКОВА. Чшо шакое ?} 

АГАФЬЯ. МошовЪ обманулся вЪ своемЪ пред- 
пруянии; Я сама ево ль. 

ЭРНЕСТЬ. Но какЬ . 

АГАФЬЯ. Начало улачио аи коненЪ доброй 
будешЪ. 

ЭРНЕСТЪ.. Но не а же меня шакЬ долго, 
любезная Агафья ! 

АГАФЬЯ. Тихо. Господин уезБразЪ идешь! 


Эрнееть уходить; Знлтохова итти назибряется. 
Явленте 10... 


СУЕВБровь ‚, МОТОВвЬ, зНАТОКОВА, 
ЕЛИС АВЕТА , АГАФЬЯ. 
СУЕВЪрОовъь - Прошу погодишь не много. 
ЗНАТОКОВА. Извинише , я имБю свои 
вужды. 

МОТОВЪ. Конечно присудсииые мое ‘вамЪ,. 
сударыня, здЪсь осшашься не дозволяетф. 
ЗНАТОКОВА. Вы можеше судишь о шомЪЬ 
шакЬ ‚ какЪ вамЪ угодно. 

| ( Отходить. ) 
Лвлен1е 1. 


СУЕВЪРоВвЪ, МОТОВЪ, ЕЛИСАВЕТА, АГАФЬЯ. 

СУЕВЪРОВЪ. Видише, какую я изрядную 
сесшрину имБю! она ‘всфхЬ женщинь вЬ 
упрямешв5 превосходишЪ; какЪ я ни сшарал- 
ся, чшо 6Ъ ея склонишь кЬ вамЪ; но все было 
напрасно. Чево больше : не хочешь бышь 
еще и на свадьбЪ вашей. 

МОТОВЪ. Эшо правда, не хочеш и имБ- 
н1я своего укр5пишь намЪ. 

СУЕВЪровь. ОбЪ этом не сумиБвайшесь 

° можалуйше; женщины обыкновенно пербемБ- 
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няютЪ свои мысли ‚ должна будетЪ укрЪф 
пишь вамЬ , я вр шомЪ. 

МОТОВЬЪ. Я отомЪ нимало не думаю: вамЪ 
извфсшно, сударь, чшо я человфкЬ не сребро- 
любивой. ИзЪ одной сшрасшной любви беру 
любезную дочь вашу ‚ а не для приданаго, 

СУЕВЪРОВЪ. Елисаветь, Слышишь, как1я 
хоропия имБешф мысли! 

МОТОВЪ. ИмБю по милосши Божей своего 
довольно. И шеперь прикащикЬ мой изЬ 
Гденска пишешь ‚ чшо продалЬ  шамЬ 
моихЪ шоваровЪ на пяшь птысячь червонныхЪ; 
вошЬ и письмо собсшвенной руки ево. 

СУЕВЪРровъ. Вижу: слышишь Елисавешаз 

МОТОВЬ. ВЬ долгах шакже имфю на 
разныхЪ господахр около десяши штысячь 
червонныхЪ : вошЪ и вексели. 

СУЕВЪРровъ. Правда: Елисавеша слушай! 

МОТОВЬ. ИмБю шакже играмошу на одно 
сшароссшво ‚ на сихр днях мн данное’, 
я ошдалЬ ея вЪ печашь; но шо сшароссшва 
не дБлаешЬ больше годоваго. дохода, какЪ! 
тысячу червонныхЪ. 

СУЕВЪРрОоВЪ. АчевожЪЬ хошБть! слышишь 
Елисавета 5 

МОТОВЪ. Я за мои услуги лучшаго ожи- 
далЬ ош Двора’ награжденя, и для шого 
не хошфлЬ и приняшвь ево; но какЪ обЪ- 
шано наградишь меня впредь другимЬ, шо 
на т разЪ принужден бышь шБмЪ дово- 
ленЪ. 

СУЕВЪРОВЪ. Слышишь Елисавеша$ рад№ 
бы ябылЬ, чшо 6Ъ и сесшра моя то слышала. 
Будь шеперь весела, чшо Небеса шебф шакого 
жениха опред$лили... Я ошдаю шебя ево 


милосши 
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Милости... Дай свою руку... Не хочешь... 
Ужь и шы у шешки своей упрямсшву учишься. 
Поклонись же ево милосши. 
МОТОВЬ. Эшо моя должносшь ‚ дЪлашь 
почшене любезной дочери вашей. 
СуУЕВБРОВЬ. Не сумнБвайшесь пожалуйше, 
ея удерживаешЬ сшыдЬ , а вЪ самомЪ дБлБ 
она васЬ любишЪ ; я эшо знаю. Вы сево- 
дни будеше ея имБбшь уже вЪ валшей полной 
власши. 
МОТОВЪ. НешерпБливо жду шой драгопфи- 
’° ной минушы! 
СУЕВБРОВЪ. А шы Агафья выдешь за 
господина Худякова. (Сёводни самой хоро- 
1ней день для свадьбы: смошри, чшо Кален- 
дарь пишешЬ: вишь не глупой человБкЬ 
писалЬ ево. Я исправлю шебя чесшно ; 
дамЪ шебЪ на новосельБ корову и овечекЪ; 
и шакф шы‘уже шеперь господина Худя- 
кова. : 
АГАФЬЯ. Не дождешся онЪ шого. 
СУЕВБРОВЬЪ. . Я хочу : шо должно шакЪ 
быть. ‹ 
АГАФЬЯ. Благодарю Бога ,‚ чшо я не дочь 
ваша. й 
СУЕВБРОВЬ. Чшо эшо $ кажЬ шы  гово- 
ришь ° 
АГАФЬЯ. ПрироднымЪ языкомЪ: 
СУЕВБООВЬ. Но чшо шы сказала $ 
АГАФЬЯ. Я одной рЪчи не говорю по два 


раза. 
СУЕВЪровЪ. Да что эшо значишЬ $ благо- 
даришь Бога ‚ чыго шы не дочь моя } 
АГАФЬЯ. То, чшо я не пойду за шово 
за мужЬ ‚ кшо не милЬ мнБ, 


-` СУЕВБ- 
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СУЕВЪровъ. Дашы должна уважишь, что 
господинЬ ХудяковЪ, ДворянинЪ. 

`АГАФЬЯ, Меня ево Дворянсшво кормишь не 
будешЪ. Я 

МОТОВЪ. Госпожа Агафья высокая имфешЬ 

‚_ © себ мысли. 

АГАФЬЯ. Я нижайшая услужница ваша, 
сударь, а больше ничево. 

СУЕВБРОВЪ. Осшавь ея пожалуй, видише, 
какЪ глупа она. 

АГАФЬЯ. Вы бы могли ‚ сударь, сей ком- 
племеншф осшавишь вЪ вашей деревнЪ, 

СУЕВБРОВЪ. Слушай же, я шебя научу! 

`'АГАФЬЯ, Яне вамЪ служу, сударь. 

МОТОВЪ, Не извольше, сударь ‚ шакЪ гнб. 
ваться ‚ эшо вамЪ вредно` быть можешЪ, 

СУЕВБРОовъЪ. Видишь какая ! 

МОТОВЬ, Но осшавьше, сударь, поберегите 
драгонЪнное здоровье ваше, пойдем шеперь 
окончивашь свадебной договорЬ. Елисаветь : 
Смертельное огорчене чувсшвую , и на 
минуту ошлучишься ошЪ васр, сударыня. 

` Длуеть руху. 

ЕЛИСАВЕТА. Покорная услужница ваша, 

МОТОВЪ. Суевфрову. КЪ вашимЬ услугамЪ, 
Отходятъ, 

Явленте 12. 
ЕЛИСАВЕТА, АГАФЬЯ. 
ЕЛИСАВЕТА, АхьЬ Агафья ! ^я погибаю, 
АГАФЬЯ, Обманешся МошовЬ; я васЪ увз5- 


ряю. 
ЕЛИСАВЕТА. Ты обнадеживаешь ; но ка- 
кимЬ образомЬ бышь шо можешЬ $ 
АГАФЬЯ. Вы уже положишесь на меня; Я 
чшо начну, то не премфнно. исполню ; Мо- 
: 7 шовв 
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тов ‚ какф пошерялЬ все ‚, шакр ‘и васЬ 
пошеряешф, сударыня. 

ЕЛИСАВЕТА. Но я знашь хочу ‚ чшо шы 
предпртемлешь 3 

АГАФЬЯ. Я шолько чшо хошбла говоришь 
о шомЪ. 

ЕЛИСАВЕТА. Сказывай же мнБ скорФе. 

АГАФЬЯ. Скорфе |! мой язык вЪ скачь не _ 
бЪглешЪ ‚ надобно имБбшь шерпфи!а. 

ЕЛИСАВЕТА. дла вишь `шы знаешь ‚ как 
корошко время, 

АГАФЬЯ. Ну, я корошко и скажу вамЪ : я 
сказала купцу Ансельму ‚ чшо друме за- 
имодавцы Мошова разберушЬ получаемое 
имЬ приданое ; а ему на заплату ево’. дол- 
ту ничево не оставят. СТарикЬ устра- 

_шившись побфжалЬ кЬ Ношартлусу ‚, . чшо 6Ъ 
захвашишь приданое и пристшавишь караулЪ, 
сЪ чемЪ шошчасф сюда и будеш. 

ЕЛИСАВЕТА. „Чшо жЬ изЬ шого выдешЪ } 

АГАФЬЯ, То, чшо ошецЪ вашЪ узнавши, ка- 
ке неоплашные Мошовф имфешЪ на’ себЬ 
долги ‚ не выдасшЪ васр за нево, сударыня. 

ЕЛИСАВЕТА. СумнБваюсь, чшо 6Ъ могло 
ито помочь намЪ. 

АГАФЬЯ. Я скажу вамЪ больше ‚ сударыня, 
как я шо расиположила; пойдемше вЪ шошЬ 


покой ‚, здБсь не на чемЬ сБешь; ая 40- _ 


вольно на бЪгалась, искавшщи Ансельма. 
ЕЛИСАВЕТА. Пойдемф. 


КОНЕПЬ ВТОрАГО ДЪЙСТВтЯ. 
` Зее 
++ б 


ДЪИСТШЕ 


а о 


ДАЪЯСТВТЕ ТРЕТИЕ. 


Явлент!е т, 


АГАФЬЯ , ИВАНЪ. 

АГАФЬЯ. Надобно =. премБнно, что 6Ъ го- 
сподинЬ швой былЬ здбБсь нагошов$. 

ИВАНЪ. РразвБ есшь еще какая надежда $ 

АГАФЬЯ. И великая: а все-шо моя голова 
сработала. Я когда чево захочу, шо не 
премфнно здБлаю. 

ИВАНЪ. Я знаю, чшо вы на эшо проворны. 

АГАФЬЯ. Но скажи своему господину, пусшь 

онЪ знаешЪ о семЪ дЪлф. 

`‹ИВАНЪ. Маалше Арафа денежки любишф. 

АГАФЬЯ. Неочень: однако эша бездБлица 
весьма. пошребна. 

ИВАНЪ. А с нами, чшо будешЪ, ежели го- 
спода наши женяшся 

АГАФЬЯ. Должно будеш и намр о себБ 
подумашь. 

ИВАНЪ. Да любишель вы меня, сударыня $ 

АГАФЬЯ. А вы меня 5 

ИВАНЪ. ВсБмЬ сердцемЪ. 

АГАФЬЯ. Ия люблю васЪ: даи шаишься не 
имБю причины; мн очень ненравиться обы- 
чай нашихр госпожЬ, чшо они не сшыдяшся 
любишь ‚ а сшыдяшся вр шомЪ признащься. 
Я люблю искренносшь. 

ИВАНЪ. Ия ш5хЬ же мыслей: дай мнБ свою 
руку. ` Утае Мадате АФаЁНа ! 

АГАФЬ я. У!уаЕ Молбенг ]овапп! 


Явден1е 2: 
| — СуЕЕБровь ‚ ИВАНЬ , АГАФЬЯ. 
СУЕВБРОВЪ. Чшо шушЬ за шумЬ $ а! это 


кажешся слуга господина Эрнесша. Ты 
брашЬ 
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братЪ балуешь здЪБсь шолько У мёня дЪвку: 
пошолЬ вон ошсюдова, а 

ИВАНЪ. Покорный слуга, сударь! Отхолить 
АГАФЬЯ. КакЬ балуешь $ чшо это значит $ › 
СуЕВЪРровъ. То значишЪ ,‚ чшо онЪ оле 
вращаешЪ сердце швое ошЪ Худекова. 
АГАФЬЯ. Оно кЬ этому негодяю. никогда 
и склонно не было, 
СУЕВЗРрОоВвЪь. КакЬ кЬ неёгодяю$ шы «мешв 
шакЪ говорить о ДворянинБ; по этому у шебя 
лучше холопЬ ‚ нежели ДворянинЪ $ 
АГАФЬЯ. Прошу извинить! онЪ не холбпЬ : 
вы не изволише зна, 
СУЕВЪБРОВЬЪ. Что, шы меня учишь хочёшь& 
АГАФЬЯ, Дл, не холопЪ, | | Е 
СУЕВБРОВЬ, КакЬ же ‚ шакЪЬ развБ @нВ 
ДворянинЪ $ ь 
АГАФЬЯ,. Не холопЬ и не, ДворянинЬ;} м0: 
жешЪ бышь, чо нибудь между шБмЪ. 
СУЕВЪРровъ. Чшо шакое между шБыь$ 
АГАФЬЯ, Есть мВщене, почшенные люди ь 
которые неё со всБмЬ Дворяне, а шакже 
и не холопы, = 
СУЕВЪРОВЬ, Ха! хаГ ие холопы! Ха! ха! 
АГАФЬЯ. ВБрво нё холопы; ябы желала 
лучше одного чесмнаго мМБщанина , нежели - 
десяшь ХудяковыхьЪ. 
СУЕВБРОВЪ. Ты очень глупа, 
‚ АГАФЬЯ, Это дворянская учшивость, 
СУЕВБЬРОВЪ. Поди же вонь; я шотчасЬ 
тебя ‘палкою(. . ; 1 
АГАФЬЯ. И эшо` дворянское достоинейво у 
° что 6Ъ бишь женщинЬ, нижайше кланяюсь, 
| НИ Отходитьь 
СУЕВЪРОВЪ. Чшо за бБда! этакой у нее 
Во скверной; эши Варшавки дьявольской 
о Г _ ЯзыЫЕВ 
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язык имфюшЪ ... Но чшо за сшаричокВ 
сюда идешь? Подожду ево. ' 
Явлент{е 35. 
СУЕВЪРОВЪ, АНСЕЛЬМЬ, 
АНСЕЛЬМЪ. . Покорный вашЪ слуга, сударь. 
СуЕВБровъ. Слуга нижайний; акшо вамЪ 
здФсь надобенЬ % з 
АНСЕЛЬМЪ. НездБсь ли живешЪ господин 
: - СуевФровЪ $ 
СуЕвВЪр ОВЪ. ЗлдБсь. Тихо. (Незнаю, чито 
за челов5кЬ ‚ я никогда ево не видывал, ) 
ИмБеше до него какое дБло # 
АНСЕЛЬМЬЪ. Найдешся. 
СУЕВЪРровъ. Вы можеше говоришь со мною; 
‚ ево всБ дБла черезЪ меня идушЪ. И чшо я 
дДФлаю ‚, шо все оч ушверждаешЪ. 
АНСЕЛЬМЪ. ТБмьЬ лучше. 
СУЕВБРОВЪ. Скажише жЪ миЪ скорБе. 
АНСЕЛЬМЪ. Я извБситился, что господинВ 
Суев$ровЪ ‘выдалЪ дочь свою за господина 
Моптова. 
СУЕВЪРОВЪ. Какаяжь шебБ вЪ шомЬ 
нужда }‘разв5 и шы хошБлЪ взяшь ее} Ха! хэ! 
АНСЕЛЬМЪ. Ха! ха! ха! для чево н5шьЬ. 
_ВзялЬ бы, есшьли бр ‘за меня ошдали; я 
слышалЪ, чшо. за нею приданаго на десяшь 
тысячь червонныхЪ. Эшакая невбспа при- 
манчива. ан 
СУЕВЪРровъ. Э! хе! хе! не шакЪ богалто , 
это бы много было для господина СуевЪрова. 
АНСЕЛЬМЪ. МыБ сказано, чшо господинЬ 
СуевФфрозЪ, хошя и просшачокф; но имБешЬ 
довольныя деньги. 
СУЕВЪРОВЪ. ПросшачокЪ! а кшо же эшо 
‚ сказалЬ вамЬ 3 : 
В ‚ ВНСЕЛЬМЪ, 


ДВисшвЕе Ш. 5 


АНСЕЛЬМЪ, Люди но ёколько жБЬ однакд 
занею приданаго ° \ 

СсуУЕВЪровъ. Веево будешь около двухь 
пысячь червонныхь; 

АНСЕЛЬМЪ. "Только ! ° вх 

°СУЕВЪРОВЪ. Больше не будеш. о 

АНСЕЛЬМЬ. ПропалЬ я: стубилЬ меня 6ез= 
дЪльникЬ Мошовв. Е 

СУЕВЪРОВЪ. А чмо шакое $ 

АНСЕЛЬМЬ. ТакЬ я и пяшой часши не 
получу моего долгу! 

СУЕВЪРрОовь. Какова долгу ° 

АНСЕЛЬМЪ. ›ОнЪЬ мныБ долженЪ большие ‘дез 
сяши шысячь червонныхЪ. | 

сСУЕВЪРровъ. Кмо, Мото=Ъ$ 

А НСЕЛЬМЪ. ЭшошЪ плушЪ безбожной ! 

СУЕВЪРОВЪ. КакЬ, плушВ господинЪ Ма- 
чтовЬ 5 ` 

АНСЕЛЬМЪ. ИлушЪ надЬ плушами. 

СУЕВЪРОВУЪ. Прошу осторожн$е говоришв 
о шакомЬ господин, кошорой шакЬ хорошо 
при ДворЪ приняшь. 

АНСЕЛЬМЪ. Ха! ха! ха! И вабЪ оёь в 
шомЪ увБрилЬ; шакЪ шочно и меня обманы- 
валр. Я думалЬ , что онЪ вЬ самомБ дБлБо 
птакр при Двор принимаешся, какЪ расказы- 
‘заешф; по чему и давалЪ ему нё только , 
товарами ‚ но и деньгами; а онЬ обфщалЬ 
мн$ золоштыя горь: На конец не могши дбжз 
дашся заплашы ‚ хошФлЬ осшановишь у 
Двора его жалованье; но мёня шамЬ ув5рили 
и сказали ‚ чшо он не только нё прина- 
ядлежишЪ ко дзору $ ‘но еще ий во ДворенЪ. 
по бесчестнымЪ и бездБльническимЪ посту» 

‚ камр.пускашь ево не велБно, 
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СУЕВЬРровь. ВоснБ я эшо вижу, или вы 


шушише надо мною 3 | 

АНСЕЛЬМЬ. У меня слезы на умБ, а нё 
жутка ! 'СказалЪ мн проклятой сынр, чшо 
по ушру ‘рано заплашишЪ ‘мнБ ‘придаными 
меньгами десяшь шысячь ‘червонныхЪ ; но 
между шБыЪ меня ‘осиерегли ‚ 'чшо и, дру- 
т1е ‘заимодавцы ‘шакф же хошяшЪ захва- 
зпишь сёбЪ и деньги; ‘по чему я и прибЪ- 
жал «сюда «Ь караульными ‘зааресшовашь 
зтолученное ‘имЬ ‘приданое, 

'СУЕВФровь. Но это‘очень трубоь ‘чо 6Ъ 
‘‚аресповалйь пожитки ‘у такова челов5ка ъ 
кошорой имфетЪ деревни ‘и 'Сшаросство. 

АНСЕЛЬМЪ. Кая у чорта деревни? они 
при ‘мнф проданы. ЭшотЪ человфкЪ со всБыЬ 
ни чего не им5ешр $ толЪ какЪ бубенЪ. 

СуУЕВБровъ. | У меня ‹ердше нфчшо за 
мираешЪ; ] но получилЪ однако жЪ 'Ситарос- 
ешво .. .- 

АНСЕЛЬМЪ, Ха! ха! ха! зпакЪ зпочно ‘онь 
и меня обманывалЪ. Ему шо и дадушЪ Сита» 
россшво; мнЬ ‘больше ‘о семЪ знашь должно, 
Меня нужда приводишЬЪ ‘ежедневно © немЪ 
разв5дывашь. Смошрите, сударь, сколько 
мн он долженЬ ‚ вошЪ ево вексели, х 

СУЕВЪРОВЬ. Не очень хороший ошЪ 
эшихЪ буматЬ запахр. Но... прикащикЬ 
ево кЪ нему писалЪ, чшо собралЪ ему пяшь 
зпысячь червонныхЪ, 2: 

’АНСЕЛЬМЬЪ. Ха! ха! ха! конечно во Гдан 

_ с&Б за хлЬбЬ. = ` 

СУЕВЪРовь, ТакЬ точно, 


АНСЕЛЬМЬ, 


я 


1 
дЪисшвЕе. ПЕ, - 5% 
АНСЕЛЬМЪ. Слово вЪ. слово, шакЪ меня. об- 

_ г манывалЪ ; показывалЪ, мн®, еще. и. вексели. 
опЕЬ. разныхЪ. господЬ.. ... 

СУЕВЬ `ОВЪ. А развБ; м. шо: не. правда. $ 

АНСЕЛЬМЬ. Все. що. ложЬ, ‚.` обман, и. плу* 
шовсизво.. г х 

СУЕВЪРОВЪ. Боже. мой № я.знал, отца. 
его,, онЬ, ‘осшавилЬ, ему хорошия, деревни. 
и; денегь, не. мало. , аи 

АНСЕЛЬМЪ. ВЬ. шой-то. надеждЪ: и. я, ссу- 
жалЪ, ево ; однако. все. шо, каршы, и, провор-. 
ныя, дфвки. пожрали.. Но. я. долго. сЪ вами> 
замБшкался, а имфю ‘нужду. Я.бы, хошБЛЬ. 
скорФе. приведенный караулЪ. оставинть у го- 
сподина СуевБрова., по. крайней, мБрЪ для. 
итБхр. двухр, щысячь;. лучше. хотя. и. шо, 

‚ взять, нежели ничево. ^ 

СУЕВБровъ.. КакЪ. можно. ‘вамЬ. зааресито-. 
вашь приданое, когда. Мошова сЪ.Елисаве- › 
пой. не. было, еще- свадьбы. 

ХАНСЕЛЬМЪ. Какь. не. было, $3 онЪ. писалЬ. 
ко; мн\ ‚ чшо. уже, женился; шолько госпо-. 
динЪ. СуевЪвовЪ не.хочешЬ. вдруг. олидалиь. 
ему А ВошЬ и письмо. ево. . 

СУЕВЬЪРОВЪ. ПосмошримЪ:, чшо вЪ. немЪ. 
написано. рука ево., ево, шочно. рука. 
прочшемЪ. Читаеть. ‚› Чшо я. ПО. сле ть 

‚ р». ему, васЪ государь мой! не уУдовольсытвовалЪ,. 
„>. тому причиною хоснодинЬ СуевБровЪ, ко- 
››. Порой; отдавЪ. за меня. дочь свою >.’ оли- 
‚> кладываешр. и. проволачиваетЪ. ‘ошлдлачею 

- >» мнНВ приданыхЬ, десяши- пеысячь. черзон- 
» ныхЬ.; но. севодни; эшотЪ. мерской, хтруиЪ. 
„‚ опедалиь. мнф непремфнно: будешЪ. долженЪ ; 
х АБ.деньги у него изЪ горла вырву. Прошу 

ее Г 3. _  ВЗЯВ 
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‚, взашь малое  тшериБше... ж Хороший 
слотЬ. Я унего изЬ горла. вырву! вырву! 
из горла вырву. Чито за безбожникЪ! мож- 
но ль сего ожидашь было ? 
АНСЕЛЬМЪ. ТакЪ вы говорише подлинно 
не было свадьбы оды ` 
'СУЕВЪРровъ. И никогда не бу дешЪ : что 
эпто за человЪкЬ ! ; | 
АНСЕЛЬМЪ. ЗдБлайше со мною милосшь , 
‚ не сказывайше ничево господину СуевБ- 
ову о шомЪ, чшо мы сЬ вами говорили у 
онЬ для сего можеш бышь не ошдасшЬ 
за нево своей дочери, а я моту шФыЬ 'поше- 
ряпть мои деньги. Я все думалЬ , что уже 
дЪло здБлано. ^ 
СУЕВЪРОВЪ. 'Ни вы денеЪ’, и ни онь 
дочери моей, не ожидайше. . 
АНСЕЛЬМЪ. ОнЪ не вашу ; но господина 
—^ СуевФрова дочь взять хошБЛЬ. 
СУЕВЪРОВЪ. Я самой шошЪ СуевБровЪ , 
копгораго вы просшачкомф называлеше. 


АНСЕЛЬМЪ. Нея... Я аумаль..: ы 
СУЕВЪРровъ, Покорно ЕЕ за 
увЪдомлен!е ! оно мн$ вужно. Прощайше, 


извольше ишши счасигливо. 

АНСЕЛЬМЪ. Но _я однакожЬ для всякаге 
случая , приведенный мною’ караулЬ здБсь 
оставлв.- 

СУЕВБр ОВЪ. ЭжошФ караулЪ ни вамЪ поль- 
зы) ни мнЪ вредА не здБлаешЪ. Желаю 
вамр счастливой путь 5 прошайше. 

АНСЕЛЬМЬЪ. СамЬ себя ‘сгубилЬ я, что 
не во время ошкрылся! шеперь ‘уже потибЪ, 
ий нБмЬ ни малой мнЪ надежды. Отходить, 


ЯВЛЕШЕ 
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Явлен{е 4. 
СУЕВБРОВЬ одинъ. 
О безбожникЪ!` чушь’ не сгубилЪ меня в$чно. \ 
Но чшо эшо за бумашку уронил сшарикЪ... 
А! эмо шо самое прекрасное письмено. Ши- 
таетЪъ ‹ оллть. Чшо‹ за безсов5сшныи. ИзЬ 
торла вырву ! мерской шрупЬ! о бездБль- 
микЬ ! письмо с1е есть доказательствомь, 
"Теперь сестра моя.будешЪ шоржестивовапев“ 
надо мною. Правда, должно бы ей вБрипьеь ; 
но кшо бы могЬ обЪ немЬ иго думать, чиго бЪ 
‚ онЪ былЬ шакой обманщикЪ. Какое чесшное 
. обхожден1е ! какая наружная-Уучшивостшь # 
`а внушри у нево сидишр  дьяволЪ. 
Явлен{е 5. 
СУЕВЪРОВЪ, ЗНАТОКОВА. 
-ЗНАТОКОВА.  Чшо, вы за госшя у себя 
‘имБли 
СУЕВБРОВЪ. Купень, мой сшаринный 
знакоменьЪ. 
ЗНАТОКОВА. Чево онЪ хошБлЬ ошЬ васЪ $ 
СУЕВЪРОВЪ. Я имБю сЪ вимЬ нъкопгорыя 
росчепты. 
ЗНАТОКОВА.. На чшо вы ошЪ меня ам 
шесь; я знаю ‚ чшо онЪ за человБкЬ ‚„ и за 
‹УФыЬ приходилЬ сюда. ВамЬ сте спвььда не 
дЪлаешЬ ; но еше радовашься должно. что 
нрежде свадьбьё шо опккрылось ‚ з№ чем 
мнф вБбришь не хош6Бли. 
СУЕВЪровъ. Правда: обманулЬ бъкло. меня 
г ашошЬ плушЬ. Как можно быле ожидать 
сего » жалЬю, чшо я васЪ неслушаль. 
ЗНАТОКОВА. Это уже здБлано. 
Г, % _ СУЕВБ- — 


и 
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СУЕВЪровъ. Что за беззаконникр! пусть 
ойЪ женишся на чоршЪ ; а ве на моей доче» 
ри. Смотрише, какое онф письмо кЪ сему 
купцу писалЪ. Читаетъ; изЪ горла вырву › 
мерской труп: чшо за бездБльникЬ! 

ЗНАТОКОБА, Он звЪ крайносши будучи, 
послБднйя и средсшва предпринимлешЪ. 

СУЕВЪРОВЪ. ИзЪ горла вырву: хорошая 
почесшь ! : 

ЗНАТОКОВА. БЪрно: все шо приданое по- 
шло бы на заплату долговЪ. 


СУЕВЪРровъ. Хороший зяшь { изЪ горла, 


вырву ! 
ЗНАТОКОВА, ВеликоебЪ вы ушБшеше 
имБли, 


СуЕВВ ОВЪ. ДамЬ я шебЪ мошенникЪ \ 
8 


АТОКОБА. Но не сердишесь пожалуйше, 
СУЕВЪРОВЪ. ВырвалЪ бы у шебя жизнь 
‘прежде. 
ЗНАТОКОВА. Остшавьше это пожалуйше. 
СУЕВЪРрОВЪ. Вырвешь шы уменя $ уви- 
димЬ`! | | 
ЗНАТОКОВА. Начшо ужЪ вспоминашь шо, ^ 
СУЕВЪБровъ. Ты у меня вырвешь $ лучше 
шебя ошЪ меня бЪгивали; яи шеперь трехв 
еще тшакихф управлю. Разум5ешь ! 
ЗНАТОКОВА. Довольна’ужЪ, о 
СУЕВБРОВЪ, ВыдамЬ шотичасЪ манифест; 
спишу все. Меня шрупомЪ называшь? меня $ 
_ я шебя научу !. 
ЗНАТОКОВА. Но пора о свадьбЪ думать, 
уже все приготовлеше ... ы 
СУЕВЪровь, Не свадьба мнВ ш 


еперь на 
умЬ идешь, я ы 


ЗНАТО- 
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ЗНАТОКОВА. КакЬ же см5хЬ шшоли намЪ 
изЬ себя здБлашь. ’ Сколько денегь на 
пригошовлене издержали; госши звеЪ при- 


душ... 

СУЕВЪровъ. Да’ за какова жЬ чориа я дочь 
выдамЬ ? развЪ$ за того полоумнаго, кошо-’ 
рой изЪ горла приданое у меня вырвашь хо-. 
чешр $ : й 

ЗНАТОКОВА, Вы имфеше другато досшой- 
наго жениха тосподина Эрнесща, 

СУЕВЪровъ. ВФрва вылалЬ бы за вкего , 
люблю 6во; но шо несчаситье, чшо онр чу- 
жесцтранецЪ, 

ЗНАТОКОВА,. Какой же ошЪ шого ‚, вредЪ 
быть можеш $ иредсшавше, сколько досшой- 
ныхЬ ПольскихЬь дБвинЬ вышло за чуже- 
странцовЬ |! 

СУЕВЪРрОоВвЪ. Для шого-що и погибаешЪ. 
наига Польша. 

ЗНАТОКОВА, По чему погибаешЪ $ вмЪБето 
шого, есшли была когда надежда, шакЬ 
эщо ныиБ ‚, чшо бЬ ей возвыситься. 9 

СУЕВЪровъ. Нравда;: что шеперьбы воз- 
вышалась, когдабы эщихЬ чужесшранцовЬ 
не было. 

ЗНАТОКОВА. Однако жЪ : что бы умно- 
жишь ремеслы „ чо бы завесшь манифак- 
туры, чшо бы пропв$ло купечесшво, и что 
бы домостроишельсиво приведено было вЪ` 
лучшее сосшоян1е; шо к сему необходимо 
нужны чужесшранцы. | 

СУЕВЪРровь ой! ой! Яна мо не согласенЪ; 
я бы всБхЬ ихЪ вонЪ выгналЬ. Е 

ЗНАТОКОВА. Хоронця мысли! вы ЖидовЬ 
перпише, а ХрспцанЪ, почтенныхЬ людей 
и сшоль намЪ нужныхЪ, шерифшь не хошише. 

о `СуЕВБ- 
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СУЕВЪровъ. Жиды, Жиды! иное дЪло 
“Жиды. Мы ошЪ них денежки имЪемЪ. 
Вошф и шеперь мой ошкупщикЪ Жидь Шмуй- 
ло ‚ далЪ мнЪ за корчму 30 рублевЪ ; а преж- ` 
де она ходила шолько по двашцаши по се- 
ми рублевЪ сЪ полшиною. 

ЗНАТОКОВА. А чужестранцы мало раззвЪ 

` пользы намЬ приносяшЬЪ 3 

СуУЕВЪровЪ. Я ошЪ нихЪ не видалЪ ни 
одной полушки. Но вошЪ дочь моя идешь ; 
не говорише при ней ничёво. о Мошов$. 
| Явленте -6. 

СУЕВЪрОВЬ, ЗНАТОКОВА, ` ЕЛИСАВЕТА; 

АГАФЬЯ. 

СУЕВЪРОВЪ. `Шослузнай Елисавета. Ска- 
жи мнф искренно, любишь ли шы Мошова$ 

ЕЛИСАВЕТА. Я прежде уже вамЪ, сударь, 
ошкрывала, чшо хошя бы вЪ угодность вамЪ 

‚ м хомБла склонишь' кф нему мое сердце } 
но однако жЬ, никак не могу себя кЬ 
зпому принудишь. 

СУЕВЪр ОБЪ. Эшо другое д$ло: я думальЬ , 
что шы `стыдишься мн$ признаиься вЪ люб- 
ви кр нему; а когда шакф, шо я не хочу 
-принуждашь тебя. Ябы сшалЪ раскаирашь- 

_ся послЪ , естьли 6$ ошдалЬ шебя неволею. 
Будь шеперь увбрена ‚ чшо я шебя за нево 

_ не выдамь. 

‚ ЕЛИСАВЕТА. Вы ничБыЬ другимЪ, сударь, 
милосши вашей больше мнБ изьявишь не 
можеше. 3 

АГАФЬЯ. Но ошЪ чево нтакЪ скоро вы, су- 
дарь, мысли ваши перемфнили и шакого 
досшойнаго жениха осшавляеше $ 5 

СУЕББ- 


у * 
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СУЕВБровъ. Я ево не осшавляю ; но ког- 
да Елисавепга ипипи за него не хочешь, 
то можно ль мнЪ не нарушая совБещи моей, 
кр шому. ее принудить. Елисаветь. Но смо- 

° шри Елисавеша, чшо бы послБ. не жаль 
о _немь ! 

ЕЛИСАВЕТА,. Я увЪряю васЪ, чшо никог* 
да жалБшь о немЪ не буду. 

АГАФЬЯ. И язь шомь за нее ручаюсь ; но. 


‚однако будемЪ ли сегодни шанцовашь Дра- 


банша $ у меня ужЬ .и ноги кЬ шому то- 


ПОВ. : \ 
СУЕВБРОВЪ, Драбаншф ужЬ не вЪ обычь. 
АГАФЬЯ. То ‘обойдемся и безЪ него; но 

должно бы увБдомишь господина Эрнеста. 
СУЕВБРОВБЪ. О чемь $ С 
АГАФЬЯ. Чшо МошовЬ уже сЪЪхаль сЪ поля. 
СУЕВБРОВЪ. Не надобно, | 
АГАФЬЯ. А какЪ же свадьба будешЪ $ 
СУЕВБРОВЪ, Не будешь. 
АГАФЬЯ. Не будешЬ ; а чшо мы будемЬ 

дЪлащь сЪ шакимр дорогимЬ ужиномЪ °  го- 
спожа моя, и вы знатную сумму на шо из» 


‚ держали, и все уже изгошовлено. 


СУЕВЪРОВЬ. ‘Правда ужинь... Убы- 


покр... Но, ужин можно продашь, со- 
чшяся , во чшо онЪ сшалЪ намЪ, 


`ЗНАТОКОВА. Да кшо ево купишЬ $ 


СУЕВБРОВЪ. МожешЪ бышь купяшф вЪ 
Харчевню ; пусшь Агафья цойдешЬ, и обь- 
явишЪ по всБыЬ мБсшамЪ, что есшь продаж; 
ной ужинЬ. | 
АГАФЬЯ. Ха! ха! ха! хороний шоварь! 
” лучше послаль ево во Гданскь; а госщи За- 


‚званы... 
СУЕВБ- 


Али 
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СУЕВЪБРровъ, ТГосшей поди ошзови. Ска» 
жи ; чшо имВю кЬ шому причину. 

АГАФЬЯ, А когда спросящь о причинВ ‚ чшо 
мнБ сказашь имр $ 

СУЕВБРОоВЪ. Чшо... Скажи, чщо зане- 
могла невбсща. 

`ЕЛИСАВЕТА, Я здорова, сударь, к вашим, 
услугам. ИЯ 

ЗНАТОКОВА. Что вы дБлаеше. Вишь, эшо, 
разнесещея по всей Варшав$. Мы смБхЬь 
изЪ себя здБлаемЪ. Сльмино настроиваёе чиу- 
зыкальныхь имотру ментов. 

АГАФЬЯ. Слыщиме, сударь % ы 

СУЕВЪРОВЬ. А чшо. эшо, шакое. $ 

АГАФЬЯ. ИНришли ужЬ, музыканты. 

СУЕВБРОВЬ. Сказашь эпримЪ. бродягамЬ „, 
чтобы или вонЬ ‚ они уже. це. надобны.. 

АГАФЬЯ. Ирежде заплащищь имЬ, должно, 
доховооную, иВну. 

а РОВЬЪ. Зачию, $ котда. они. не-играли.. 

АГАФЬЯ. Довольно, чиго, они иришли.;, а. по» 
они и насильно, играизь, будушЪ.. 

СуЕВЪ р.ОВЪ. Выгнашь, ихЪ; изЪ, дому». 

АГАФЬЯ. ТакЪ, выгнаиь ! у взсЪ, людей-пра 
и всБхр не сколько; »ихЪ. пришло. двенапихалиь, 
челозЬкЬ., какЪ, палачи. Я васЪЬ увБряю „. 
что, они, прежде не пойдущЬ ‚ пока имЪ, 
заплачено не будеш. я 

СУЕВЪБРовВЪ. Ты чшо, ни говоришь, все. 
болшаешь пусшое. и. З 

ЗНАТОКОВА. Она говорищЪ, дВло, : пы и 
себя и дочь даешь, на. посмфшище всБыЪ, лю- 
дямЪ. НБ чево шушЪ ужЬ, другова дБлашь „. 
какЬ послашь за господином, ЭрнеспюмЪ. 
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ОнЪ еще и приданаго не шребуетЪ ; а одной 
только Елисаветы. 

СУЕВЪ РОВЪ. КакЬ! не хочешЪ приданаго $ 

ЗНАТОКОВА, Онь ево усшупаешЪ, 

СУЕВЪЬРОВЪ. Хорошо бы : да шолько шо 

`‘6бЪда, что он чужестранецйЪ. Пойду, одинЬ 
подумаю, чшо мнЬ дфлашь. 

АГАФЬЯ. СЪ КалендаремЪ, сударь, посов5 шуйше, 

СУЕВБРОВЪ. А шы пошише, друтЬ мой! 

ЗНАТОКОВА, И шо правда, не должно 
упускать шакова хорошеёва дня для свадьбы, 

СУЕВЗРОВЪ. Хорошо: я одинь о шомЬь 
одумаю. ИПодише, осшавьше здЪсь меня, 

Мвлен1е 7. 
СУЕВЪЬРОВЬ один. 

СамЪ нё знаю, чшо мнф дБлашь правда: все 
уже кЪ свадьбЪ пригошовлено; госши за- 
званы ь . . ЭрнесшЬ чужесшранецЬ .,. 
или выдамр уже за Мошова ... Чшо $ за 
него выдашь ° за эшова бездЬльника 1! 
пропади онЪ злодЪй! но денегЬ сшолько из- 
держано, что шушЪ дБлашь . ‚ ; Да и день 
такой хоропий для свадьбы. Правда, чшо 
ЭрнесшЪ чужестранецЬ; но челов$кЬ до- 
спойный : полно. Чево больше, и придана- 
го нё хочеш; бышв ШакЪ. Не можно про» 
пусшишь дня сего, Пусшь ЭрнесшЬ ‚,.. 

Явленте 8. 
СУЕВЗровь, Мотовъ. 

МОТОВЬ. Я вЪ несносныхЬ нахожусь 0б- 
стояшельсшвахЬ. Вы не хошише, сударь, 
отдалиь мнф шеперь приданого; а я, по дво- 
рянской чесши, обфщалЬ севодни ссудишь 

Е одного 


< 
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одного знашнаго господина лпремя шыся- 
чами‘ рублей. Есшьли же, севодни не дамЬ . 
шо и моя и ево честь постраждешф. 

СУЕВЪРОВЪ. А на чшо‘`же’ вы обфщали , 
когда не имБеше денетЪ. 

МОТОВЪ. ЛумалЬ, чшо прикащикЪ мой се- 
водни прЕБдешЪ изЬ Гданска; а вмБешо по-= 
го сей часЬ получилЪЬ ош него письмо ‚, чо 
онф будешЬ не прежде, какЪ чрезЪ два дни. 
СгубилЬ`меня бездФльникЬ; но я вам, су- 
дарь, шошчасЬ ошдамЪ ихЬ обрашно, какЬ 
скоро онЪ сюда пруБдешЬ, 

СУЕВЬРОВЪ. Слуга покорный ! 

МОТОВУЪ. Я вамЬ дамЬ вЪ закладЬ шБ ве- 
ксели, копюрые вы у меня вид$ли, и под* 
пишу на нихЬ: Чшо есшьли черезЪ два дни 

_ пой суммы вамЬ не возвращу ; шо взыскан1е 
по оным вамЪ уже принадлежалав будешь. 

СУЕВЪРОВЪ. Слуга нижайний ! из 

МОТОВЬ. Я вамЪ за словомЬ признаться 

‚ долженЬ : господинь шошр челозЪкЬ моло- 
дой, знашной фамими , проигралЪ немалую 
сумму 8 каршы ‚ коиорую есшьли севодни 
не заплашишф, шо вБчно за безчесигнаго зци- 
птатпься будешЬ, и не можешЬ ко Двору по- 

__ казаться, 

СУЕВЪРОВЪ. Неправда: при ДворЪ, нынь 
и вЬ кармы не играюшщф. 

‚ МОТОВЬ. Но прошу выслушашь далФе, 

Этот господинф хочешЬ продать мнЪ де- 

ревни за шри шысячи рублей, кошорые 

сшбяштЪ больше семи, для шово ‘шолько ,› 
то имбешф шеперь крайнюю нужду, сЬ 
тфмЪ, чшо 6Ъ не премфнно севодни онЬ по- 
лучилЬ деньги. Изволише видфшь, можно ль 
| < 
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сЪ лучшею, пользою, когда употребить при- 
даныя деньги. . Е 
'СУЕВЪРровъ. Пусшь шошЪ молодой то- 
сподинЬ придешЪ ко мнб; я куплю у него 
деревни, буде они шакЪ` хороши, какЬ’ вы 
сказываеше, . в 
МОТОВЪ. АхЬ! какЪ это бышь можешь 3 
онЪ всЪ способы упошребляешЬ скрывать 
шо, чшо онЬ имет вЪ. деньгах недосита- 
покр; одному мнБ ошкрылся, по довФрен- 
носши, которую ‘он ко мн5 имБешЬ. 
СУЕВЪровъ. Когда шакр, шо я покор- 
‚ ‚но благодарствую ! я не люблю шайно: по- 
° купашь деревни. 
МОТОВЪ. Но чшо же вамЪ препятствует 
вишь я даю вамЬ вЬ закладЬ на шакую сум- 
му вексели; а до сроку обязуюсь платить 
‘вам по‘пяшнадцяши проценитовЬ на сто. 
‚ СУЕВЪровъ. И нижайше благо дарсшвую! 
Корошко: сказать, не дамЪ вамЬ ни полушки. 
МОТОВЪ. КакЪ$ вишь эшо приданое ! 
СУЕВЪровъ. ‘Оно ужЪ зааресшовано: вы 
пользовашься имр не можеше. . 
МОТОВЪ. Зааресшовано $ мнБ эшо непо- 
няшно. . 
СУЕВЪРровъ. КупенЪ господин АнсельмЪ 
заарестовалЪ его. 
‚ МОТОВЪ. Чшо эшо‹за купенф АнсельмЪ $ 
СУЕВЪРОВЬ. ВошЪ ево караулЬ здБсь. 
Смошрише. у 
МОТОВУЪЬ. АнсельмЪ $ АнсельмЪ. Я эшов 
челов5ка не знаю; какое онЬ можешь 
имфшь до меня дЪБло $ я вЬ перьвой разЬ 
еще слышу ево имя.) 


СУЕВЪ- 


` 
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‚ СУЕВБРровъ. ТошЪ самой Ансельм ‚ ка» 
шорый  давалЪ вамЬ вЪ долю шовары и. 
деньги. 

МОТОВЪ, . МниБ ддвалЪ $ 

СУЕВБРОВЬ. ИмБешь и вексёли на знаш» 
ную сумму ‚ вашею рукою подписанныя- 

МОТОВЪ. ОшЪ меня вексели $ удивляюсь, 
что вы знавЪ корошко меня; вфрише симЬ 
разсказамЪ, 

СУЕВЪРОВЪ. Правда, шеперь довольно 
уже знаю ; хошя преждё ине былЬ шакВ 
‚ счастливЪ, 

МОТОВЪ. Я всего шого неё понимаю: кд* 
нечно какой нибудь бездБльникЬ меня оклез 
вешалЬ вамЪф ‚, чшо бы вперишь обо мнВ 
худыя мысли; но прошу мнБ его ошкрыть} 
Я узБряю васЪ» чшо я сыщу Свое удо- 
вольсшвте, | : . 

СУЕВЪРОВЪ. ТошЪ мн разсказалЪЬ все , 
кому вы шакую великую сумму должны. | 

МОТОВЪ, Я кому долженЬ $ я? 

СУЕВЪРровъ, Я видБЛЬ вЪ векселяхь под- 
писано собсшвенною вашёю рукою. 

МОТОВЪ, Моею рукою! шушЪ должно 
бышь обману. ВБрно восподинЬ ЭрнёстЪ сво- 
ими вымыслали хочешь васЬ на меня оз- 
лобить, чшо 6Ъ лучше получишь усиБхЬ 
вЬ своихЬ предпруяпияхЪ. Эши иноземцы 
очень умВюшЪЬ подписывашься подЬ чуж!я 
руки, Увидише ‚ чшо я 65 ним здБлаю ь 
пусшь он просшишся СЪ симЪ свЪшомЪ. 

СУЕВЪРОВЪ. Но вы сёрдишесь на нево 
напрасно. Не шолько ВЪ векселяхЬ подпи- 
сано вашею рукою, я и пблыя письмы руки 


вашей 
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вашей видБлЬ ‚ изЪ кошорыхЬ легко уз- 
нать можно чесшносшь вашу. 

’МОТОВЪ. Чесшь мою $ какя эшо письма $ 
я бы желалЬ ихЪ видбшь, 1 

СУЕВБРОВЪ. ВошЬ я имБю одно писан- 
ное все вашею рукою кЪ господину Ансель- 
му; можешЪбышь вы изслогЬ ‚ево узнае- 
ше. Послушайше; Читаеть. лись.мо, 

‚ МОТОВУЪ. `АхЪ, какой негодной!к шеперь 
ужЬ совершенно вижу; чшо он миБ зло- 
дЪфйствуешЪ. Скоро онЪ у меня изЪ полку 
вылешишЪ ‚ я вЬ шомЪ могу увБришь. Тош- 
часЬ во ДворенЪ пойду. . 

СУЕВБРровЪ. Есшьли шолько шуда васЬ 
пусшяшЪ. - 

МОТОВЪ. Меня не пусшяшЪ $ меня$ 

СУЕВЬРОВЬ. Такь, васЪ. | 
ОТОБЪ. Ошкуда вамф пришли эти вф- 
сши $ прошу сказашь мн5. . 

СУЕВЪровъ. Напрасно господинЪ Мошовь 
вы меня обманывашь стараетесь. Довольно 
долго я вамЪ вБрилЬ; но шеперь шо время 
нрошло уже. И я шБыЪЬ доволен, чшо 
прежде. свадьбы ‘узналЬ шо, чшо было 
ош меня сокрышо. 

МОТОВЪ. Чшо’вы узнали? 

СУЕВЪРОВЪ. Всю жизнь, и всБ посшупки 
ваши. И для шого корошко ‘скажу вамЬ: 
что 6Ъ вы ни приданаго, ни дочери моей 
не ожидали. 

МОТОВЪ. Что я слышу вы, сударь, шу- ^ 
шише $ ут» 

СУЕВВРОВУЪ. Вы надо мной довольно по- 
шушили ; а я безЪ всякихЪ шушокЬ прошу 
васЬ ошнынЪ домЪ мой ‘осшавишь. 

МОтТОВЬ. 
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Мот ТОВЬ. `Какь $. заакЪ. я обманущЬ $ 

г А ВБ уобь Вы меня. обмануть хошБли. 
МОТОВ Я везаф. рфазгласилЬ» чшо сево. 

ани 2 есь на дочери вашей, 

СУБвф, ровъ, Вам позволено разглашалиь 
о а чо вамЪ. угодно» 2 я вашр слуга 
покорный. . Хочеть итти, 

‚ МОТОВЪ. „Удерживая. Суевброва Посшойпке › 
‚сударь я прихожу вЬ ошчаяще. 

Са волы Пусшищше меня \ 

ОВ\. Меня обманывать ие 

СЕВ ОВЪ. Чию эшо$ вЪ моемЪ а 

<. Навиле мныб, аБлашь. | 
МОТОВЪ. Прини.маясь за саба. Воть. я ше- 

бя сшарага порща, ›г.. „Или. умри, или пот: 
часЪ давай мнЪ, денги. 


’_СУЕВЪРОВЬ. Вынузь сабаю | оббровлетел. 


Сшой !` подожди. Избдаше меня» сабля. ры 
валась. . изр рук» 
МоОТОвЬ. НН випть. ди, нернвець ь. 


Явлен1е о. 
> СУЕВБровь;` мотовь ‚ эрнЕесть» - `ИВАНЬ. 
ЭРНЕСТЬЪ. Чнюо я лижу. Вроеветея,, ‚ХВ саулв. 
СЕВЬ, ОВЪ. 'Помилуй, избавь ме 
›НЕСТЬ. Ты см5ешь бездЪльниЕЬ - 
ОТОВБ. _Бровается х Эрнесту” *. "НЗ. 
зшись СЪ НИ.МЪ. Пропадешь. 


_ ЭрнЕСТЬЪ. Пристуля хь нему» ОВЗВЯ еИблю, 
ёжели` нё Хочешь. 


_МОТОВЪ. ОбВовжСЬ, `Поди. п рочь-. 
эЭрн ЕСТЬ. Отдай шошчасЬ. "лобьдеьть в 


отин.маеть садо, ` 


`мотовь. 
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МОТОВЪ, отходя. Не уйдешь шы отЪ мо 
ихЬ рукЪ старой демонБ. О 
СУЕВЪРОВЪ, Помилуй, государь мой! защи* 
ши меня.. . : ри р я 
ЭРНЕСТЬ, Не бойшесь ничево, сударь. ^ 
СУЕВБровЪ. Но онф опашь прибужашь 
сюда можешь, о Иво Бары” еринльх 4 
ЭРНЕСТЪ. Прежде самЪ паду 'мершеЪ , 
еек до пушу здЪлашь вамЪ какое оскор- 
лензе, | я 
СУЕВЪРровЪ. Я отдаю сёбя подЪ  вёше 
покровительство ‚ видище какой он  6Ъ- 
шеной. а фики: 
ЭРНЕСТЬЪ, Я ево, успокою ‚, довесу пра- 
`вишелвьетву ,‚ ‘и здЪлаю, чшо ево подЬ ка- 
раулЬ посадят. И аа 
СУЕВЪРровъ. Очень хорошо, Но долж- 
но 6Ъ шамЪ смошрфшь за ним прилБжнБе, 
что 6Ъ овЪ опяшь не прибфжалЪ. сюда. —„ 
ЭРНЕСТЬЪ. Я за шо ошвфчаю. "уча 
СУЕВЪРОВЪ. Но кшо-шо идешь... Не’ 


он ли это. 
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Я:=в денег ч Ета 
СУЕВЪровь, эрнеСТЪЬ, зНАТОКОВА, ЕЛИ-, 
САВЕТА, АГАФЬЯ, ИВАНЪ. к 
ЗНАТОКОВА. Чшо зашумЬ здБсь } 
ЭрнНьЕстЬ: Ничево н5шЬ, сударыня. 
СУЕВЪРОВЪ. ` Какое ничево. Не чево ша- - 
ить. Господинф ЭрнесшЪ избавилЬ меня 
ош смерши. 
ЗНАТОКОВА. Чшо шакое здФлалось $ 
СУЕВЪРОВЬ. Я разскажу вам; какЬ толь-. 
ко вы ошф меня пошли, шо я одинЬ сшалЬ’` 
размышляшь ‚ чшо свадьбы ни коимЬ юбра- 
2 зомЪ 
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зомЪ ошлаташь не можно, пошому ‚ что 
другова шакЪ хорошева дня во всемЪ Кален- 
дарф н5шЪ. Уже надумался было ошдашь 
Елисавешу. за ево милосшь господина Пол- 
ковника ‚ моево милосшиваго государя и 
браша. Между шБмЪ приходишЪ безбожникЬ 
Мошодь просишф ошЪ меня приданаго , 
увеличиваешЬ свою надобносшь ‚ лжешЬ 
безсшыдно, обманываешЬ, вымышляештр ; но 
ему все шо не удалося. Я наконец сказалЬ 
ему: чшо я обо всемЪ знаю, о долгахЪ ево, 
© обманахЪ и о прошчемЪ. ОнЪ видя, чшо шо 
не шушка, и чшо уже шеряешЪ Елисавешу, 
выхвашиль саблю, и сказал: или дай мнБ 
тошчасф деньги, или жизнь... Выхва- 
яилЬ и я свою, оборонялся ; но она выско- 
чила У меня изЬ рукЪ. ’ПропалЪ бы я 
Брно, есшьли 6Ъ не подосиблЪ господин 
Полковникр, милосшивой тосударь мой. 

АГАФЬЯ. А смошр5ЬлЬ ли онЬ вр Календарь, 
хорошь ли севоднишней день кЬ кровопу- 
скан!ю $ 

СУЕВЪРОВЪ. ПусшилЪ бы ‘злодВй вЪрно, 
есшвли 6бЪ господинф. ПолковнилЬ не изба- 
вилр ‘и ево не выгналЪ. Я никогда не 
ожидалЬ ‚ чшо 6Ъ изЪ чужестранцовЪ кшо 
былЬ шажЪ чмесшенф, и сшоль много добро- 
сердеченЪ. 

ЭРНЕСТЬ. Вы меня, сударь, сшыдише, 

СУЕВЪРровь. Я вамЪ моею жизнию, сударь, 
долженЬ. Поблагодари Елисавеша ево ми- 
лосшь‘, поклонися. 

ЕЛИСАВЕТА. Я гошова исиолнишь волю 
вашу. 


СУЕВЪ- 
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СУЕВЪРОВЪ. ЗдБлай почшеше Елисавеша * 
ево милосши. Я ее ошдаю вамф господинЬ 
Полковник ; но прошу ‚, чшо 6Ъ вы меня’ 
зашишили ошЪ эшаго головор$за. -у 

ЭРНЕСТЬЪ. Я жизни моей на увфрене не 
пожалфю, чшо 6Ъ доказашь вамЪ, сколь много 
вамЪ благодаренЪ. 

АТАФЬЯ. Теперь мы ‘всБ будемЪ счастливы. 

СУЕВЪРОВЪ. Видише, не солгалЪ и сонЪ 
мой; я шолько вЬ шолкованти его не много 
ошибся. Теперь познаю, чшо вы волкЬ 
доброй, кощорой вырвалЬ Елисавешу изЬ 
‚ челюсшей злова волка Мотова.' Возмише. 
уже шеперь ее, какЪ вамЪ принадлежащую. 

‹ЭРНЕСТЪ. Изьяснишь довольно не моту, 

° какЬ велика... р 

СУЕВЪ ОВЪ. А шы Елисаветиа довольна ль. 

"ЕЛИСАВЕТА. ‘Не можно больше, я во всю 
жизнь мою сшолько обрадована не бывала. 

СУЕВЪРрОВЪ. Живише жЬ вы счастливо. Но 
надобно 6Ъ осшеречь Орашора, которой го- 
воришь р$фчь будешь, чшо бы Мошова пе* 

_ редЪлалЬ на господина Эрнеста. 

АГАФЬЯ. А мой ХудековЬ гдБ шеперь? 

СУЕВЪровъ. Пусшь и нога ево здбсь не 
будешЪ. ’КакозЪ господинЪ ‚ шаковЬ и слу- 
га. Но ежели хочеш Иван№... 

ИВАНЪ. ВсБмьЬ сердцемЪ. 

АГАФЬЯ. `Ия не половиной. 

ИВАНЪ. СогласенЪ. | 

АГАФЬЯ. Согласна. 

СУЕВЪРрОВЪ. . ПойдемЪ же вЪ залу. Сево- 
дни все должно бышь окончано. Нынфш- 
ней день очень хорошф для свадьбы. Да 
нейдешЪ ли сюда опяшь этмошЬ илушЪ. 


8. АГАФЬЯ, | 


ЕЛИ М 
2. 


Ч 4 5йешвфе ПИ. 
АГАФЬЯ.. КакЬ эшо вы Дворянина называ- - 
еше плущомЪ 3 
ЭРНЕСТЬЪ,. Не дБлаешф шо порока имени 
Дворянскому, когда между ими найдешся 
„иногда человФкЬ негодной: всякая сшрана 
такими людьми обилуешЪ. Чшо жь при- 
надлежишЬ до почшеннато народа Поль- 
скаго, що признащься должно, чшо онь 
гвообще у всБхЬ вр почшен! ‚ и многе за 
`цесшть себЪ считающЬ бышь принятыми вЬ 
его сообщесшво. Чего ия. заслужишь сша- 
‘башься буду, есшьли щаспйе мое мнб  вЪ 
помЬ поможешь. С 
СУЕВЪРОВЪ. Когда всБ шакЬ досшойны 
будушЪ чужестшранцы ‚ какЪ вы, шо я со- 
‘тласенф всбмЬ давашь наше право. 
ЗНАТОКОВА, Теперь вы говорише очень 
‘благоразумно, ПойдемЬ же, будемЬ. весе- 
лишься. , 


'КонецЪ. 
вуки? 


мы че 
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